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บทคัดยอ 

 
สารนิพนธนี้มีจุดมุงหมายที่จะศึกษาความตองการในการฝกอบรมลามในการชวยเหลือและ

คุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศไทย ซึ่งเปนสวนหนึ่งของชุดโครงการวิจัยลาม
ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศไทย  การวิจัยนี้มี
วัตถุประสงคเพื่อศึกษาพื้นฐานความรูและการไดรับการฝกอบรม  คุณสมบัติของลาม  ความตองการ  
ในการฝกอบรมลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย รวมทั้ง
รวบรวมปญหาที่เกี่ยวของพรอมทั้งเสนอแนวทางแกไข โดยเก็บขอมูลจากการใชแบบสอบถาม          
และสัมภาษณกลุมตัวอยางเฉพาะราย รวมจํานวน ๒๐ คน แบงเปน ลามการคามนุษยจํานวน ๕ คน 
และผูใชลามจํานวน ๑๕ คน อันประกอบดวยเจาหนาที่ภาครัฐและองคกรพัฒนาเอกชน พนักงาน
สอบสวน ทนายความ และผูเสียหายจากการคามนุษยซึ่งเปนชาวตางชาติ 

 จากการศึกษาพบวา พื้นฐานความรูของลามนั้นแมจะสําเร็จระดับปริญญาตรีทุกคน     
แตไมไดจบจากดานสาขาภาษาโดยตรง สวนใหญไมไดรับการฝกอบรมเกี่ยวกับลามในกระบวนการ
ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศไทยมากอน ลามเรียนรูจาก
ประสบการณการทํางาน   โดยเมื่อเปรียบเทียบคุณสมบัติของลามตามความเห็นของผูใชลามและลาม                    
มีความใกลเคียงกัน ยกเวนเร่ืองสําเนียงพูดเหมือนเจาของภาษา สวนความตองการในการฝกอบรม
หัวขอที่ผูใชลามและลามเห็นตรงกันอยางยิ่งคือ ความรูกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย  หัวขอที่ผูใชลามคาดหวังใหลามไดรับการฝกอบรมในลําดับตนๆ แตกตาง
จากลามคือคําศัพทเฉพาะ ในทางกลับกัน ลามคาดหวังไดรับการฝกอบรมในดานการปฎิบัติตน       
และจริยธรรมลามมากกวา  อยางไรก็ตาม  การฝกอบรมลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครอง      
สวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในปจจุบันยังมีผูจัดอยูนอยและไมสม่ําเสมอ ดวยเหตุ  
งบประมาณจํากัด การขาดแรงจูงใจใหลามเขารับการฝกอบรม อันมีเหตุจากความไมมั่นคงในอาชีพ
และรายไดของลาม ทั้งยังมีอุปสรรคดานความแตกตางดานการคาดหวังในคุณสมบัติและหัวขอ       
การฝกอบรมลาม ดังนั้น หนวยงานที่เกี่ยวของ โดยเฉพาะรัฐบาล จึงควรรวมมือกับองคกรพัฒนาเอกชน 
สงเสริมใหมีการจัดการฝกอบรมอยางสม่ําเสมอ การจัดต้ังศูนยทะเบียนลามเพื่อประกันความม่ันคง   
ในอาชีพและรายไดแกลามผูผานการฝกอบรม การเลือกเฟนวิทยากรฝกอบรมที่มีประสบการณ รวมถึง
ใหทีมสหวิชาชีพเขารวมการฝกอบรมเพื่อกอใหเกิดความเขาใจ และตระหนักถึงความสําคัญของลาม
มากข้ึน  แนวทางเหลานี้จะสงเสริมการดําเนินการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย           
จากการคามนุษยในประเทศไทยใหสําเร็จลุลวงไปไดดวยดี 

 

 

 



Abstract 
 

This research aims to study the training needs for interpreters in settings of helping 
and providing protection to human trafficking victims in Thailand. This research is part of 
research project for interpreters in settings of helping and providing protection to human 
trafficking victims in Thailand. The objectives are to assess interpreters’ educational and 
training background,     the interpreters’ attributes, and the training needs for interpreters in 
settings of helping and providing protection to human trafficking victims in Thailand as well as 
to compile the problems concerned and propose solutions. Questionnaire and interview     
are conducted with 20 relevant individuals consisting of 5 interpreters and 15 users including 
government officials, non-governmental organization (NGO) persons, interrogators, lawyers, 
and human trafficking victims who are the foreigners.  

It was found that all interpreters graduated with bachelor degree, but not in language 
program. Most of them do not have training background of interpreters in settings of helping 
and providing protection to human trafficking victims in Thailand. They all learned from       
the working experiences. Users and interpreters share similar view of interpreters’ attributes, 
except the native accent.  The process of services involved in helping and providing 
protection to human trafficking victims is the most content demands for training course,         
in view of users and interpreters. Users’ top–ranked expected training content is terminology, 
while interpreters’ is code of ethics and guidelines to good practice. However, due to limited 
budget, there is lack of interpreters’ regular training course and training provider. Job and 
income insecurity also has impact on interpreters’ lack of motivation to attend in training 
course. Different view of interpreters’ expected attributes and training contents between users 
and interpreter is also another training challenge. To tackle these challenges, concerned 
agencies, particularly Thai government, should work with NGO to support interpreters’ regular 
training courses, to establish registered interpreter centers so as to guarantee job and 
income security for trained interpreters, to select experienced trainers, as well as to have    
the multidisciplinary team joining training program for their better understanding and 
awareness towards the important role of interpreters. These solutions would ensure             
the success of helping and providing protection to human trafficking victims in Thailand. 
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 บทที่ ๑ 
 

บทนํา 

 
๑.๑     ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

ในโลกปจจุบัน ความกาวหนาทางเสนทางคมนาคมและเทคโนโลยีขอมูลขาวสาร และปจจัย
ทางสังคมและเศรษฐกิจอ่ืนๆ เจริญรุดหนาข้ึนอยางรวดเร็ว การเคลื่อนยายถิ่นฐานขามชาติของมนุษย
เพื่อแสวงหาโอกาสทางเศรษฐกิจที่ ดี ข้ึนจึงทวีมากข้ึนตามลําดับ มีการนําเด็กและหญิงเขาสู
กระบวนการเคลื่อนยายแรงงานมากข้ึน แตเนื่องจากกลุมเด็กและหญิงหรือแรงงานขามชาติกลุมนี้    
มักเปนกลุมที่ขาดโอกาสทางการศึกษา อยูในสภาวะดอยกวาทางเศรษฐกิจ และขาดโอกาส           
ดานการฝกอบรมอาชีพ จึงกลายเปนกลุมเส่ียงตอการถูกเอารัดเอาเปรียบจากผูแสวงหาผลประโยชน  
โดยแรงงานขามชาติกลุมนี้อาจถูกนําไปใชเปนแรงงานไรฝมือ แรงงานราคาถูก รวมทั้งถูกนําเขาสู
แรงงานนอกระบบ และตกเปนเหย่ือของการคามนุษยในที่สุด อาทิเชน การนํามาคาบริการทางเพศ             
การนํามาใชแรงงานอยางผิดกฎหมายหรืออยางไรความปราณี การนํามาใชทํางานบานอยางถูกเอารัด
เอาเปรียบ หรือการนํามาเรรอนขอทาน ตลอดจนการลักพาตัวเพื่อนําไปแสวงหาประโยชน           
ในทางผิดกฎหมาย เปนตน 

 

ประเทศไทยน้ัน เปนประเทศหนึ่งที่ไดรับผลกระทบจากปญหานี้อยางมาก และนับวันปญหา
ดังกลาวยิ่งทวีความรุนแรงข้ึน ความเจริญอุดมสมบูรณของประเทศไทยเปนส่ิงดึงดูดประชากร        
จากประเทศเพื่อนบานและประเทศที่อยูหางไกล เพื่อหนีความยากจน การถูกกดข่ี และความไมสงบ
ภายในประเทศ เชน  ประเทศรัสเซีย  ฟจิ  พมา  ลาว  กัมพูชา  เวียดนาม  สาธารณรัฐประชาชนจีน   
อุซเบกิสถาน เปนตน องคกรอาชญากรรมขามชาติไดใชประเทศไทยเปนแหลงแสวงหาประโยชน
จํานวนมหาศาลจากการคามนุษย   โดยประเทศไทยถูกใชใน ๓ สถานะ คือ สถานะประเทศตนทาง 
โดยมีการแสวงหาประโยชนจากผู เสียหายการคามนุษยทั้งภายในประเทศและตางประเทศ 
ขณะเดียวกันมีสถานะเปนประเทศปลายทาง คือ มีการแสวงหาประโยชนจากเหย่ือการคามนุษย    
ที่มาจากตางประเทศ และสถานะเปนประเทศทางผาน คือ ใชประเทศไทยเปนเสนทางผานเพื่อสงเหยื่อ
การคามนุษยออกไปยังประเทศอื่น 

 

ทั้งนี้ องคการแรงงานระหวางประเทศ (International Labour Organization) คาดการณ
ตัวเลขผูเสียหายที่ตกเปนเหยื่อจากการคามนุษยในป พ.ศ. ๒๕๕๓ นี้อยูที่ประมาณ ๒.๕ ลานคนทัว่โลก 
จึงนับวาเปนปญหาที่ประชาคมโลกลวนตระหนักและเห็นพองวาจําตองหามาตรการเพ่ือแกไขปองกัน 



๒ 
 

ดวยถือวาเปนปญหาการลวงละเมิดสิทธิมนุษยชนอยางรุนแรง อันกอใหเกิดอาชญากรรมทั้งในระดับ
ทองถิ่น ระดับประเทศ และระดับนานาชาติ ทั้งยังกอใหเกิดปญหาสังคมตางๆ  ซึ่งมีผลตอการดํารงชีวิต
อยางมีศักด์ิศรีของมนุษยและกระทบตอความมั่นคงทั้งทางดานเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมของ   
แตละประเทศและประชาคมโลก 

 

ดวยเหตุนี้เอง องคการสหประชาชาติ จึงไดมีการจัดทําอนุสัญญา ปฏิญญาและพิธีสารตางๆ 
เพื่อใชเปนบรรทัดฐานโลกในการขจัดปญหาการคามนุษย และกระตุนใหมีการดําเนินการเสริมสราง   
ความรวมมือทั่วโลกเพ่ือตอสูกับการคาทาสสมัยใหม โดยใหแตละประเทศเรงปรับปรุงตัวบทกฎหมาย 
และมาตรการตางๆ เพื่อคุมครองผูเสียหายจากการคามนุษย   ซึ่งประเทศไทยเองมิไดละเลย             
ตอการแกไขปญหาดังกลาว จึงไดมีความพยายามทั้งจากภาครัฐ ภาคเอกชน และองคกรระหวาง
ประเทศหลายหนวยงานในการดําเนินงานตอตานการคามนุษย การชวยเหลือ และคุมครองผูเสียหาย
จากการคามนุษย รวมถึงการที่รัฐบาลไทยไดประกาศพ.ร.บ. ปองกันและปราบปรามการคามนุษย  
พ.ศ. ๒๕๕๑ ทั้งกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษยไดออกระเบียบวาดวยการ          
ใหความชวยเหลือ แกบุคคลซึ่งเปนผูเสียหายจากการกระทําความผิดฐานคามนุษย พ.ศ. ๒๕๕๒ 

 

อยางไรก็ตาม ในการใหความชวยเหลือและคุมครองผูเสียหายฯ ซึ่งสวนมากเปนชาวตางชาติ 
สงผลใหเกิดอุปสรรคทางดานภาษา ไมสามารถส่ือสารภาษาไทยกับเจาหนาที่ได ดังนั้น จึงตองมีการ
จัดหาลามใหกับผูเสียหาย อันเปนไปตามระเบียบวาดวยการใหความชวยเหลือแกบุคคลซ่ึงเปน
ผูเสียหายจากการกระทําความผิดฐานคามนุษย พ.ศ. ๒๕๕๒ ซึ่งระบุวา “หากผูเสียหายไมเขาใจ
ภาษาไทยหรือไมสามารถพูด ไมไดยิน ไมสามารถส่ือสารได ใหเจาหนาที่จัดลามหรือลามภาษามือให” 

 

เพื่อใหเขาใจถึงปญหา และสามารถใหการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายซ่ึงเปน
ชาวตางชาติไดอยางมีประสิทธิภาพ และไดรับความรวมมือดวยดี จําเปนตองมีผูที่สามารถส่ือสาร     
ในภาษาของผูเสียหายไดดี การส่ือสารผานลามซึ่งเปนสะพานเช่ือมโยงความเขาใจระหวางผูเกี่ยวของ
และผูเสียหายจึงมีความสําคัญยิ่ง เพื่อพัฒนาประสิทธิภาพของลามและระบบจัดหาลามเพื่อ           
การชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพของผูเสียหายจากการคามนุษย จําเปนตองมีขอมูลพื้นฐาน
เกี่ยวกับลักษณะการทํางานและบทบาทของลาม รวมถึงความคาดหวังดานคุณสมบัติ และจริยธรรม
ของลามในกระบวนการการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยระหวาง     
ผูใชลามและตัวลามเอง รวมถึงความตองการการฝกอบรมของลาม จึงเกิดชุดโครงการโครงการวิจัย 
เร่ือง ลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศไทย  

 



๓ 
 

การวิจัยในเร่ืองลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย        
ไดแบงออกเปน ๔ หัวขอ และดําเนินการโดยผูวิจัย ๔ คน ดังนี้ 

๑. บทบาทและลักษณะการทํางานของลามในกระบวนการทางสังคมสงเคราะห ดําเนินการ
วิจัยโดย นางสาวศิริพร ศิริธนชัย 

๒. ความคาดหวังดานคุณภาพและบทบาทของลาม โดย นางสาวพรพรรษา ฟากระจาง 
๓. การศึกษาความตองการในการฝกอบรมลาม โดย นางสาวรัตนา แซเฮง 
๔. บทบาทและลักษณะการทํางานของลาม ในกระบวนการทํางานของเจาหนาที่ตํารวจใน

การชวยเหลือฯ โดย พลตํารวจตรีณัฐธร เพราะสุนทร 
 

๑.๒     วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

๑. ศึกษาพื้นฐานความรูและการไดรับการฝกอบรมของลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครอง

สวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 

๒. ศึกษาคุณสมบัติของลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการ        

คามนุษย 

๓. ศึกษาความตองการในการฝกอบรมลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย

จากการคามนุษย 

๔. รวบรวมปญหาที่เกี่ยวของและเสนอแนวทางแกไข 
 

๑.๓     วิธีการวิจัย 
 

ผูวิจัยเลือกวิธีการวิจัยโดยการใชแบบสอบถามและสัมภาษณเฉพาะราย ซึ่งแบบสอบถาม      
ที่ใช ไดจัดเฉพาะตามแตละกลุมตัวอยางหลัก คือลาม และผูใชลาม เพื่อใหไดรับขอมูลเชิงปริมาณและ
คุณภาพที่เปนไปตามวัตถุประสงคของการวิจัยไดดีที่สุด โดยมีกลุมตัวอยางหลักในการศึกษาที่มาจาก
องคกรตางๆ ที่เกี่ยวของกับปญหาการคามนุษยเฉพาะในประเทศไทย และผูเสียหายจากการคามนุษย
เปนชาวตางชาติ รวม ๒๐ คน ดังนี้ 

๑) ลามการคามนุษย    จาํนวน ๕ คน 
๒) ผูใชลามจํานวน ๑๕ คน  ซึ่งไดแบงออกเปน ๔ กลุมยอย ไดแก 

 นักสังคมสงเคราะหชํานาญการ   จํานวน ๑ คน 
 เจาหนาที่สังคมสงเคราะห   จํานวน ๒ คน  



๔ 
 

 พนักงานสอบสวน    จํานวน ๓ คน 
 เจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชน   จํานวน ๓ คน 
 ทนายความ      จํานวน ๒ คน  
 ผูเสียหายจากการคามนุษย    จํานวน ๔ คน 

 
๑.๔  คํานิยามที่ใชในการวิจัย 

 

การคามนุษย หมายถึง การกระทําตอบุคคลอื่นโดยเจตนาเพื่อแสวงหาประโยชนจากการคา
ประเวณี    หรือแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบอ่ืน    หรือแสวงหาประโยชนจากการเอาคน         
ลงเปนทาส   หรือใหมีฐานะคลายทาส การบังคับใชแรงงานหรือบริการ การแสวงหาประโยชนจากเด็ก
โดยทุจริต  การตัดอวัยวะหรือการอ่ืนใดที่คลายคลึงกัน อันเปนการขูดรีดบุคคลไมวาบุคคลนั้น           
จะยินยอมหรือไมก็ตาม 

 

การบังคับใชแรงงานหรือบริการ หมายถึง การขมขืนใจใหทํางานหรือใหบริการโดยทําใหกลัววา
จะเกิดอันตรายตอชีวิต รางกาย เสรีภาพ ชื่อเสียง หรือทรัพยสินของบุคคลนั้นเองหรือของผูอ่ืน โดยขูเข็ญ
ดวยประการใดๆ โดยใชกําลังประทุษราย หรือโดยทําใหบุคคลนั้นอยูในภาวะที่ไมสามารถขัดขืนได 

 

การลาม หมายถึง การแปลคําพูดจากภาษาหนึ่งเปนอีกภาษาหนึ่งโดยทันที 
 

คูภาษา หมายถึง ภาษาที่ลามมีความถนัดในการลามจากภาษาตนทางไปภาษาปลายทาง 
โดยมากภาษาตนทางมักเปนภาษาแมของลาม 

 

     ทีมสหวิชาชีพ หมายถึง กลุมบุคคลท่ีไดรับการฝกอบรม มีความรูมีทักษะ และความสามารถ
เฉพาะดานที่แตกตางกันมาทํางานรวมกัน เพื่อมุงการแกไขปญหารวมกันอยางมีระบบและเปน
กระบวนการ  โดยอยูบนพื้นฐานของเปาหมายและวัตถุประสงคเดียวกันในการปฏิบัติงาน โดยจะมี
การติดตอสื่อสารระหวางกันอยางตอเนื่องในการประเมินสภาพการณของปญหา และมีความ
รับผิดชอบรวมกันต้ังแตตนจนส้ินสุดกระบวนการ 

 

ประเทศตนทาง หมายถึง ประเทศที่มีการสงผูใชแรงงานไปคาตางประเทศ 
 

ประเทศทางผาน หมายถึง ประเทศที่ใชเปนเสนทางผานของการนําผูใชแรงงาน                    
ไปคาตางประเทศ 

 



๕ 
 

ประเทศปลายทาง หมายถึง ประเทศที่มีการนําผูใชแรงงานเขามาคาหรือแสวงหาประโยชน
หรือมีการลวงละเมิดสิทธิ 
 

ผูเสียหายจากการคามนุษย หมายถึง บุคคลผูถูกกระทําตามความหมายของการคามนุษย 
 

ภาษาตนฉบับ หมายถึง ภาษาที่คูสนทนาพูดออกมาเพื่อใหลามทําการแปล 
 

ภาษาปลายทาง หมายถึง ภาษาที่ลามแปลออกมาเพื่อใหคูสนทนาฟงเขาใจ 
 

ลาม หมายถึง ผูแปลคําพูดจากภาษาหนึ่งเปนอีกภาษาหนึ่งโดยทันที 
 

ลามชุมชน (Community interpreter, Public service interpreter) หมายถึง ลามที่ทํางานใน
บริบทของการบริการสังคม และเปนคนกลางในการส่ือสาร 

 

ลามติดตาม (Escort interpreter) หมายถึง ลามที่ทําหนาที่ติดตามผูใชลามไปในที่ตางๆ     
เพื่อทําลามให เชน ในกรณีการดูงานการเยี่ยมชมสถานที่ การติดตอธุรกิจ หรือการสัมภาษณ เปนตน 

 

 ลามประชุม (Conference interpreter) หมายถึง ลามที่ทําหนาที่ลามในการประชุมขนาดใหญ 
การสัมมนา และการอบรมตางๆ 
 

 ลามศาล (Court interpreter) หมายถึง ลามที่ทําหนาที่ลามในศาล 
 

แสวงหาประโยชนโดยมิชอบ หมายถึง การแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณีการผลิตหรือ
เผยแพรวัตถุหรือส่ือลามก การแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบอ่ืน การเอาคนลงเปนทาส   การนํา
คนมาขอทาน การบังคับใชแรงงานหรือบริการ การบังคับตัดอวัยวะเพื่อการคาหรือการอ่ืนใดที่
คลายคลึงกันอันเปนการขูดรีดบุคคล ไมวาบุคคลนั้นจะยินยอมหรือไมก็ตาม 

 

องคกรอาชญากรรม หมายถึง คณะบุคคลซึ่งมีการจัดโครงสรางโดยสมคบกันต้ังแตสามคน  
ข้ึนไป ไมวาจะเปนการถาวรหรือชั่วระยะเวลาหน่ึง และไมวาจะเปนโครงสรางที่ชัดเจนมีการกําหนด
บทบาทของสมาชิกอยางแนนอนหรือ มีความตอเนื่องของสมาชิกภาพหรือไม ทั้งนี้ โดยมีวัตถุประสงคที่
จะกระทําความผิดฐานใดฐานหนึ่งหรือหลายฐานที่มีอัตราโทษ จําคุกข้ันสูงต้ังแตส่ีปข้ึนไปหรือกระทํา
ความผิดตามที่กําหนดไวในพ.ร.บ.ปองกันและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. ๒๕๕๑ เพื่อแสวงหา
ผลประโยชนทางทรัพยสินหรือผลประโยชนอ่ืนใดอันมิชอบดวยกฎหมาย ไมวาโดยทางตรงหรือทางออม 

 



๖ 
 

๑.๕     ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

เปนขอมูลพื้นฐานในการสงเสริมการฝกอบรมลาม รวมถึงการพัฒนาหลักสูตรฝกอบรมใหแกลาม
ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยไดตรงตามเปาหมายการดําเนินงาน
ของบุคคลและหนวยงานที่เกี่ยวของในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 



 ๗ 
 

บทที่  ๒ 
 

เอกสารและงานวจิัยที่เกีย่วของ 
 

ในการวิจัยเกี่ยวกับความตองการในการฝกอบรมลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษยนั้น ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตเนื้อหาดานแนวคิดและทฤษฎีไว ๓ ดาน ไดแก 
สภาพการณการคามนุษยและแนวปฏิบัติในการแกไขปญหาการคามนุษยในประเทศไทย แนวคิด
เกี่ยวกับการลามและลามชุมชน  และแนวคิดเกี่ยวกับการฝกอบรมลามชุมชน 

 

๒.๑ สภาพการณการคามนุษยและแนวปฏิบัติในการแกไขปญหาการคามนุษยในประเทศไทย 
 

การคามนุษย ตาม พ.ร.บ.ปองกันและปราบปรามการคามนุษย ๒๕๕๑ ไดกลาวถึงรูปแบบ  
พฤติการณ และวิธีการ ใน มาตรา ๖  วา ผูใดเพ่ือแสวงหาประโยชนโดยมิชอบ กระทําการอยางหนึ่ง
อยางใด ดังตอไปนี้ 

(๑) เปนธุระจัดหา ซื้อ ขาย จําหนาย พามาจากหรือสงไปยังที่ใด หนวงเหนี่ยวกักขัง จัดใหอยู
อาศัย หรือรับไวซึ่งบุคคลใด โดยขมขู ใชกําลังบังคับ ลักพาตัว ฉอฉล หลอกลวง ใชอํานาจโดยมิชอบ 
หรือโดยใหเงินหรือผลประโยชนอยางอ่ืนแกผูปกครองหรือผูดูแลบุคคลนั้น เพื่อใหผูปกครองหรือผูดูแล
ใหความยินยอมแกผูกระทําความผิด ในการแสวงหาประโยชนจากบุคคล ที่ตนดูแล หรือ  

(๒) เปนธุระจัดหา ซื้อ ขาย จําหนาย พามาจากหรือสงไปยังที่ใด หนวงเหนี่ยวกักขัง จัดใหอยู
อาศัย หรือรับไวซึ่งเด็ก ผูนั้นกระทําความผิดฐานคามนุษย หรือการกระทําดังกลาว โดยมีวัตถุประสงค
ตามขอใดขอหนึ่ง ดังนี้ 

• การแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณี      
• การผลิตหรือเผยแพรวัตถหุรือส่ือลามก          
• การแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบอ่ืน   
• การเอาคนลงเปนทาส                                              
• การนาํมาขอทาน                                      
• การบังคับใชแรงงานหรือบริการ                   
• การบังคับตัดอวัยวะเพื่อการคา                    
• การอื่นใดที่คลายคลึงกันอันเปนการขูดรีดบุคคล          

 



๘ 
 

เจาหนาที่ผูที่ทํางานดานนี้ จะตองมีความเขาใจในขอกฎหมายใหดีกอน  เนื่องจากมีความจําเปน
อยางยิ่งที่จะตองใชในการดําเนินการใหความชวยเหลือในข้ันตอนกระบวนการอื่นๆ ตอไป ซึ่งนอกจาก
กฎหมายปองกันและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. ๒๕๕๑ แลว  เจาหนาที่หรือผูที่จะใหความชวยเหลือ
กรณีคามนุษยจะตองมีความเขาใจในกฎหมายอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของดวย  เชน 

๑. ประมวลกฎหมายอาญาฯ 
๒. พ.ร.บ.ปองกันและปราบปรามการคาประเวณี  พ.ศ. ๒๕๓๙  
๓. พ.ร.บ.คุมครองแรงงาน  พ.ศ. ๒๕๔๑  และฉบับแกไข  พ.ศ. ๒๕๕๑ 
๔. พ.ร.บ.คุมครองเด็ก พ.ศ. ๒๕๔๖ 
๕. พ.ร.บ.การทํางานของคนตางดาว (แกไข) พ.ศ. ๒๕๕๑ 
๖. พ.ร.บ.คนเขาเมือง พ.ศ. ๒๕๒๒ 
๗. พ.ร.บ.ปองกันและปราบปรามการฟอกเงิน  พ.ศ. ๒๕๔๒ 
๘. ประมวลกฎหมายวิธพีิจาณาความอาญาฯ 
๙. ประมวลกฎหมายแพงและพานิชย 
๑๐. พ.ร.บ.คุมครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. ๒๕๔๖ 
๑๑. พ.ร.บ.คาตอบแทนผูเสียหาย และคาตอบแทน และคาใชจายแกจาํเลยในคดีอาญา  
       พ.ศ.  ๒๕๔๔ 
๑๒. พ.ร.บ.ความรวมมือระหวางประเทศในเร่ืองคดีอาญา  พ.ศ. ๒๕๓๕ 
๑๓. พ.ร.บ.สงผูรายขามชาติ  พ.ศ. ๒๕๕๑ 
๑๔. พ.ร.บ.ทีม่ีโทษทางอาญาอ่ืนๆ  

จากบันทึกขอตกลงวาดวยแนวทางการปฏิบัติรวมกันในการปองกัน ปราบปราม และแกไข
ปญหาการคามนุษย ของหนวยงานที่เกี่ยวของในพื้นที่ ๑๗ จังหวัด ภาคเหนือ พ.ศ. ๒๕๕๐ ของ      
ศูนยปฏิบัติการปองกันและปราบปรามการคามนุษยจังหวัด (ศปคม.จังหวัด) ไดแบงกระบวน        
การคามนุษย ออกเปนหัวขอหลักดังนี้ 

๑. ผูเสียหายจากการคามนุษย 
๒. เสนทางการคามนุษย 
๓. การปฏิบัติการใหความคุมครองชวยเหลือผูอาจตกหรือตกเปนเหยื่อการคามนุษย 
 
 
 
 



๙ 
 

๑. ผูเสียหายจากการคามนุษย แบงออกเปน ๔ กลุมเปาหมายหลัก คือ 
 ๑.๑   คนไทยที่ตกเปนเหยื่อการคามนุษยทั้งในและนอกราชอาณาจักร 
 ๑.๒   คนตางดาวที่เขามาและอยูในราชอาณาจักรโดยถูกตองตามกฎหมาย แตภายหลังตกเปน

เหยื่อการคามนุษย 
 ๑.๓   คนตางดาวที่เขามาและอยูในราชอาณาจักร โดยไมถูกตองตามกฎหมาย และตกเปนเหยื่อ

การคามนุษย 
 ๑.๔   คนที่มิไดมีสัญชาติไทย แตอาศัยอยูในราชอาณาจักรหรือเคยมีภูมิลําเนาหรือมีสถานะอยู

อาศัยในราชอาณาจักร และตกเปนเหย่ือการคามนุษยทั้งในและนอกราชอาณาจักร 

 อนึ่ง การวิจัยชิ้นนี้ ผูวิจัยจะมุงเนนศึกษาผูเสียหายจากการคามนุษยเฉพาะขอ ๑.๒  ๑.๓ และ๑.๔ 
 

๒. เสนทางการคามนุษย เฉพาะผูเสียหายจากการคามนุษยขอ ๑.๒ ๑.๓ และ๑.๔ สามารถแบงได
โดยหลักเปน 

 ชาวกัมพูชา  เขามาทาง    ดานอรัญประเทศ จังหวัดสระแกว – เมืองปอยเปต 
      ดานจังหวัดตราด – เกาะกง 

 ชาวลาว        เขามาทาง   ดานหนองคาย – เวียงจันทน 
      ดานเขมราฐ ดานชองเม็ก จังหวัดอุบลราชธานี –แขวงสาละวัน 

แขวงจําปาสัก 
      ดานมุกดาหาร – แขวงสะหวันนะเขต 

 ชาวพมา  เขามาทาง   ดานอําเภอแมสาย – เมืองทาข้ีเหล็ก เมืองเชียงตุง 
                   ดานอําเภอแมสอด – เมืองเมียววดี เมืองพะอาน 

      ดานระนอง – เมืองคอทอง หรือ เกาะสอง 
 ชาวจีน  เขามาทาง   ดานอําเภอแมสาย - ผานเมืองทาข้ีเหล็ก พมา – สิบสองปนนา 

ดานสุไหงโกลก จังหวัดนราธิวาส - ถูกผลักดันกลับจากประเทศ
มาเลเซีย 

 ชาวเวียดนาม เขามาทาง ดานอรัญประเทศ – ผานประเทศกัมพูชา 
      ดานสุไหงโกลก จังหวัดนราธิวาส – ถูกผลักดันกลับจากมาเลเซีย 

โดยหญิงและเด็กตางชาติจะถูกสงไปยังที่ตางๆ พบในกรุงเทพฯ มากที่สุด และกระจายไปยัง
จังหวัดภาคใต เชน ภูเก็ต สงขลา นราธิวาส สตูล ภาคตะวันออก เชน ชลบุรี ระยอง ฉะเชิงเทรา
ภาคเหนือ เชน เชียงราย เชียงใหม โดยจุดสังเกตคือจังหวัดเหลานี้ จะเปนพื้นที่การทองเที่ยว หรือ    
แหลงอุตสาหกรรม 
 



๑๐ 
 

๓. การปฏิบัติการใหความคุมครองชวยเหลือผูอาจตกหรือตกเปนผูเสียหายจากการคามนุษย 

๓.๑ ศูนยปฏิบัติการปองกันและปราบปรามการคามนุษยจังหวัด หรือช่ือยอวา “ศปคม.จังหวัด”
(Provincial Operation Center on Prevention and Suppression of Human Trafficking: POCHT)  
ทําหนาที่ประสานงานหนวยงานภาครัฐและองคกรพัฒนาเอกชนที่เกี่ยวของ  เพื่อเปนเครือขายในการ
หาขาว จัดเวรรับแจงเหตุ ชวยเหลือ คุมครองดานกฎหมายและสังคมสงเคราะห บําบัดฟนฟู  สงตัว
กลับคืนสูภูมิลําเนา และคืนสูสังคม โดยศปคม.จังหวัดเปนหนวยงานท่ีจัดต้ัง “ชุดปฏิบัติการชวยเหลือ
เหยื่อการคามนุษยในรูปแบบสหวิชาชีพ” อาจประกอบดวย พนักงานอัยการ เจาหนาที่ตํารวจ พนักงาน
ฝายปกครอง แพทย นักสังคมสงเคราะห นักจิตวิทยา นักกฎหมาย ลามจากภาครัฐและ/หรือองคกร
พัฒนาเอกชน รวมทั้งบุคคลที่เกี่ยวของและเหมาะสม เพื่อชวยเหลือผูอาจตกหรือตกเปนผูเสียหายจาก
การคามนุษย 

 

๓.๒ ชุดปฏิบัติการชวยเหลือเหย่ือการคามนุษยในรูปแบบสหวิชาชีพ ทําหนาที่ดําเนินการ
ชวยเหลือผูอาจตกหรือตกเปนผูเสียหายจากการคามนุษยทันที หลังจากรับแจงเหตุ และสืบเสาะ
ขอเท็จจริงแลว  ดังนี้ 

๓.๒.๑ ชุดปฏิบัติการฯ โดยตํารวจ หรือพนักงานฝายปกครอง หรือบุคคลที่ ศปคม.จังหวัด 
มอบหมาย เปนหัวหนาปฏิบัติการดําเนินการชวยเหลือผูอาจตกหรือตกเปนผูเสียหายจากการคามนุษย
ในพื้นที่เกิดเหตุ รวมทั้งใหเจาหนาที่ตํารวจเก็บรวบรวมพยานหลักฐานใหมากที่สุด เพื่อดําเนินคดีกับ
ผูกระทําความผิดและขยายผลการจับกุม การถามปากคําเบ้ืองตน ใหเจาพนักงานผูดําเนินการ
ประสานงานแจงสํานักงานพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษยจังหวัด ใหจัดหาหรือประสานงาน  
ใหมีนักสังคมสงเคราะห นักจิตวิทยา จิตแพทย และลามจากภาครัฐ/องคกรพัฒนาเอกชน หรือเจาหนาที่   
ที่มีประสบการณการทํางานดานเด็กและหญิงแลวแตกรณี เขารวมในการถามปากคําดังกลาวดวย 

๓.๒.๒   ภายหลังการชวยเหลือผูอาจตกหรือตกเปนผูเสียหายจากการคามนุษย ตามขอ 
๓.๒.๑ แลว ใหเปนหนาที่ของชุดปฏิบัติการฯ มนุษยในรูปแบบสหวิชาชีพ หรือผูที่เกี่ยวของซักถาม
ขอเท็จจริงเพิ่มเติมโดยละเอียดจากผูอาจตกหรือตกเปนผูเสียหายจากการคามนุษย เพื่อประเมินสภาวะ
ทางดานรางกาย จิตใจและสังคมของผูนั้น เพื่อดําเนินการคัดแยกผูตกเปนเหยื่อการคามนุษย และ
รวบรวมขอมูลทั้งหมดไวเปนหลักฐานอยางเปนระบบ รวมทั้งประสานสงขอมูลนั้นใหพนักงานสอบสวน
เพื่อประกอบการสอบสวนดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดตอไป 

การถามปากคําเบื้องตน ใหเจาพนักงานผูดําเนินการประสานงานแจงสํานักงานพัฒนา
สังคมและความมั่นคงของมนุษยจังหวัด ใหจัดหาหรือประสานงานใหมีนักสังคมสงเคราะห นักจิตวิทยา 
จิตแพทย และลามจากภาครัฐ/องคกรพัฒนาเอกชน หรือเจาหนาที่ที่มีประสบการณการทํางานดานเด็ก



๑๑ 
 

และหญิงแลวแตกรณี เขารวมในการถามปากคําดังกลาวดวย และใหเจาหนาที่ตํารวจ เจาหนาที่
กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย และเจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชนประสานงานใน
การสงผูอาจตกหรือตกเปนเหยื่อการคามนุษยกลับไปยังเขตพํานักที่กําหนดให 

ในกรณีที่มีเหตุจําเปนหรือการถามปากคําไมแลวเสร็จภายใน ๒๔ ชั่วโมงให ศปคม.จังหวัด 
เสนอผูวาราชการจังหวัดขอความเห็นชอบในการสงตัวผูอาจตกเปนผูเสียหายการคามนุษยเขามาอยูใน
ความดูแลของสถานแรกรับหรือสถานสงเคราะหของกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ  หรือ              
สถานสงเคราะหขององคกรพัฒนาเอกชนที่กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษยรับรอง 
เพื่อใหความชวยเหลือดูแล และจัดใหมีการตรวจรางกายและสภาพจิตผูอาจตกเปนผูเสียหายจากการ 
คามนุษยนั้นทุกกรณีไวเปนหลักฐาน 

๓.๒.๓ หลังจากที่ไดมีการคัดแยกผูเสียหายจากการคามนุษยแลว สําหรับผูที่มิใชผูเสียหาย
จากการคามนุษย   ใหพนักงานเจาหนาที่ผูเกี่ยวของตามกฎหมายดําเนินการใหความชวยเหลือคุมครอง
ตามที่ระบุไวในกฎหมายที่เกี่ยวของ  โดยคํานึงถึงหลักสิทธิมนุษยชน 

๓.๒.๔ ในระหวางที่ผูอาจตกหรือตกเปนผูเสียหายจากการคามนุษยอยูในความดูแลของ
กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการหรือองคกรพัฒนาเอกชนใหจัดสถานที่ดูแลอยางปลอดภัยและเหมาะสม 
โดยใหความชวยเหลือในเร่ืองอาหาร เคร่ืองนุงหม และบําบัดฟนฟูสภาพรางกาย จิตใจ ตลอดจนการ
ดําเนินการตามกระบวนการทางสังคมสงเคราะห และกระบวนการทางกฎหมาย กอนสงกลับเขตพํานัก 
รวมทั้งการฝกอาชีพตามความเหมาะสม 

 
๒.๒   แนวคิดเกี่ยวกับการลาม และลามชุมชน 

          
 ๒.๒.๑   ความหมายของการลาม 

“ลาม”  หรือ  “interpreter”   ตามความหมายที่  ๑   ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. ๒๕๔๒ หมายถึง ผูแปลคําพูดจากภาษาหนึ่งเปนอีกภาษาหนึ่งโดยทันที   

Merriam - Webster Dictionary ใหความหมายของ “interpreter” หมายถึง “one who 
translates orally for parties conversing in different languages” หมายถึง ผูแปลคําพูดใหกับกลุมคน
ที่สนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกันในภาษาที่แตกตางกัน 

๒.๒.๑ ประเภทของการลาม 

  หากแบงตามลักษณะวิธีการทําลาม สามารถแบงไดเปน 

(๑) ลามพูดพรอม  (Simultaneous interpreting)    คือ   แปลสิ่งที่ผูพูดกําลังกลาว
จากภาษาหนึ่งไปเปนภาษาหนึ่งไปพรอมๆ กัน (สิงหทอง ลาภพิเศษพันธุ: ๒๕๕๓) 



๑๒ 
 

(๒) ลามพูดตาม (Consecutive interpreting)  คือ การลามโดยแปลคําพูดภาษา   
ตนทางหลายประโยคไปเปนภาษาปลายทาง โดยเปนการแปลคําพูดหลังจากที่ผูพูดพูดจบและหยุดให
ลามแปล (Seleskovitch, 1978: 3) 

(๓)   ลามกระซิบ (Whisper interpreting, Chuchotage)  คือ การลามโดยแปล
คําพูดในลักษณะเดียวกับการลามพูดพรอม แตดวยไมมีชุดอุปกรณเคร่ืองเสียง หรือชุดไมโครโฟน ลาม
จะแปลคําพูดใหผูฟงดวยการกระซิบหรือเสียงเบาๆ 

(๔)   ลามทางไกล (Remote interpreting)  คือ การลามทางโทรศัพท (Telephone 
interpreting) หรือ การลามทางวีดีโอ (VDO interpreting) ซึ่งเปนการลามโดยผูพูด ผูฟง และลาม    
อาจมิไดอยูในที่เดียวกัน แตอาศัยการถายทอดเสียงหรือภาพและเสียงผานทางอุปกรณส่ือสารทาง
เทคโนโลยีเปนเคร่ืองมือในการส่ือสาร  โดยลักษณะการลามสามารถเปนลามพูดพรอม หรือลามพูดตาม 

 

หากแบงตามลักษณะการทํางานของลามในแตละสถานการณตางๆ สามารถ
ยกตัวอยางประเภทของลามได ดังนี้ 

 

(๑) ลามการประชุม(Conference interpreting) หมายถึง ลามที่ทําหนาที่ลามในการ
ประชุมทางการ   การสัมมนาที่มีผูเขารวมจํานวนมาก   หรือการประชุมขนาดยอยที่เปนเชิงเทคนิค  
หรือความลับ  รวมถึงการเยือนที่ใดเปนทางการ  โดยการลามสามารถทําได  ๒  ลักษณะ  คือ          
ลามพูดพรอมและลามพูดตาม  

(๒) ลามติดตาม หรือลามประสานงาน (Liaison/ Escort interpreting) หมายถึง 
ลามที่ทําหนาที่ติดตามผูใชลามเพื่อทําการลามใหในวาระ สถานที่ตางๆ อาทิเชน การประชุม           
การสัมภาษณ การเยือนสถานที่ เปนตน โดยเปนไดทั้งในลักษณะลามพูดพรอม หรือลามพูดตาม 

(๓) ลามศาล (Court interpreting) หมายถึง ลามที่ทําหนาที่แปลคําพูดในศาล โดย
เปนไดทั้งในลักษณะลามพูดพรอม หรือลามพูดตาม 

(๔) ลามชุมชน (Community interpreting) หรือลามบริการสาธารณะ (Public 
service interpreter (PSI)) หมายถึง ลามที่ทําหนาที่ในบริบทของการใหบริการทางสาธารณะตางๆ 
เชน  การสาธารณสุข  การศึกษา  สวัสดิการสังคม  ฯลฯ    โดยลักษณะการลามที่ใชสวนใหญคือ     
ลามพูดตาม และลามกระซิบ (Corsellis, 2008: 4-5) 

 
๒.๒.๒  ลามชุมชน 

     

ทั้งนี้ เนื่องจากลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย      
ในประเทศไทยนั้น จะอยูในประเภทลามชุมชน ผูวิจัยจึงไดมุงศึกษาลามดังกลาว 

 



๑๓ 
 

๒.๒.๒.๑.  ความหมายของลามชุมชน 

”ลามชุมชน” (Community interpreting)  หมายถึง   ลามที่ทําหนาที่ในบริบทของ    
การใหบริการทางสาธารณะตางๆ เชน  กฎหมาย  สาธารณสุข  การศึกษา  สวัสดิการสังคม  ฯลฯ      
ในบางคร้ังสามารถเรียกไดวาเปนลามสนทนา (Dialogue interpreting) ลามประสานงาน (Liaison 
interpreting) ลามวัฒนธรรม (Cultural interpreting) ลามติดตาม (Escort interpreting) หรือ ลาม
เฉพาะกิจ (Ad hoc interpreting) (Jacobsen 2009 อางถึง Hale 2007)  และบางคร้ังจะเทียบเคียง 
ไปตามสภาพการทํางานแวดลอม อาทิเชน ลามสาธารณสุข (Healthcare interpreting)                
ลามการแพทย (Medical interpreting) ลามกฎหมาย (Legal interpreting) ลามสังคม (Social 
interpreting) (Jacobsen 2009 อางถึง Pöchhacker 2004) ขณะที่ประเทศสหราชอาณาจักรจะใช 
คําวา ลามบริการสาธารณะ (Public service interpreting (PSI)) เปนหลัก  อยางไรก็ตาม คําวา 
“Community interpreting” หรือ “ลามชุมชน” นั้น ดูจะเปนที่ยอมรับกวางขวางที่สุด สังเกตไดจาก   
การประชุมคริติคัล ลิงก ในหลายคราว (The Critical Link conference series: Toronto 1995, 
Vancouver 1998, Montreal 2001, Stockholm 2004, Sydney 2007, Birmingham 2010) 

๒.๒.๒.๒.  ลักษณะงานลามชุมชน 
 

Corsellis (2005) ไดอธิบายลักษณะงานของลามชุมชนวาจะตองทํางานในบริบท    
การใหบริการสาธารณะตางๆ อันหมายรวมถึงดานกฎหมาย สาธารณสุข การศึกษา การเคหะ 
สุขอนามัยส่ิงแวดลอม  และบริการทางสังคมตางๆ  

ทั้งนี้  Garber (2000) ไดแสดงถึงลักษณะการทํางานโดยหลักของลามชุมชนไว           
๕ ลักษณะ ดังนี้ 

- การลามเกิดข้ึนในบริบทที่เปนการสัมภาษณ โดยเกือบทุกคร้ัง ผูสนทนาจะเปน       
ผูใหบริการที่เปนนักวิชาชีพ และมีบุคคลผูตองการการบริการ 

- การลามเกิดข้ึนในชวงที่เปนสถานการณวิกฤติของบุคคลผูที่ตองการการบริการ 

- หากเกิดความเขาใจผิดในการส่ือสาร วิกฤติการณของบุคคลผูตองการการบริการ   
จะยิ่งเลวรายลง ซึ่งผูใหบริการก็จะยิ่งตองรับผิดชอบมากข้ึน 

- ดวยภาษาพูดที่ตางกัน ผูสนทนาทั้ง ๒ ฝายจะขาดความคุนเคยตอวัฒนธรรมของกัน
และกัน 



๑๔ 
 

- ผูใหบริการกุมอํานาจในสัมพันธภาพนี้เกือบทั้งหมด อันรวมไปถึงอํานาจที่จะจัดหา 
หรือระงับบริการซึ่งเปนที่ตองการ 

สวน Cambridge (2004) นั้น อธิบายวาลามชุมชนจะตองรับมือกับสถานการณ          
ที่เกี่ยวของกับสภาวะทางอารมณและภาษาที่เกี่ยวเนื่องกับอารมณเปนประจํา 

ขณะที่ Roberts (1994)  ไดเปรียบเทียบความแตกตางของลักษณะการทํางานลาม
ชุมชนกับลามการประชุม โดยแสดงไววา ๑) ลามชุมชนโดยหลักจะเปนการดําเนินการเพื่อทําใหเขาถึง
บริการสาธารณะได ดังนั้นจึงมักทํางานในสภาพแวดลอมเกี่ยวกับหนวยงาน ตางๆ   ๒) ลามชุมชน 
โดยมากจะเปนการลามสนทนา ซึ่งจะเปนในรูปแบบปฏิสัมพันธกันมากกวารูปแบบสุนทรพจน           
๓)   สวนใหญแปลไป-มา ระหวางคูภาษาหรือภาษาทั้งหมดที่ใชพูดอยูประจํา    ๔) ลามชุมชนจะอยู 
ในตําแหนงที่ เห็นไดชัดเจนมากกวาลามการประชุม   ๕) ภาษาที่ใชลามในการลามชุมชนนั้น                
มีหลากหลายภาษา โดยมากเปนภาษาของคนกลุมนอย ตางจากภาษาที่ลามการประชุมแปลที่จะเปน
ภาษาทางการฑูตและทางการคาระหวางประเทศที่มีอยูไมกี่ภาษา และ ๖) ลามชุมชนมักไดรับการมอง
วาเปน “ผูเปนปากเปนเสียงแทน” (Advocate) หรือ “นายหนาทางวัฒนธรรม”  (Cultural brokers)   
และมีบทบาทมากกวาบทบาทความเปนกลางของลามตามหลักทั่วไป   

๒.๒.๒.๓.  บทบาท คุณสมบัติและจรรยาบรรณของลามชุมชน 

Corsellis (2008) ไดอธิบายวาบทบาทหลักของลามชุมชนคือการเปนผูชํานาญการทาง
ภาษาและวัฒนธรรม ระหวางผูสนทนา  โดยความถูกตองของภาษาที่แปลนั้น ถือเปนหลักการจําเปน
ประการหนึ่งในการลาม 

ทั้งนี้   Hrehovčík (n.d.) อธิบายถึงคุณสมบัติของลามชุมชนที่พึงมีคือ 

๑.  ความสามารถในการถายทอดขอความจากภาษาหนึ่งไปอีกภาษาหนึ่งในรูปแบบที่
เหมาะสม 

๒. ความสามารถที่จะวิเคราะหและเขาใจถึงขอความในภาษาตนทางและแปลเปน
คําพูดภาษาปลายทางโดยไมมีการละคํา การตอเติมคํา หรือการบิดเบือนคํา 

๓. การตระหนักรูในหนาที่ของลามตามแตละสถานการณที่ทําการลาม 

ทักษะของลามชุมชนที่พึงมี คือ ทักษะดานการลาม เชน การเปนผูฟงที่ดี และสามารถ
จําขอความเพื่อที่จะถายทอดได ทักษะดานภาษา  เชน ความรู ความเขาใจอยางถองแทในภาษา   
และระดับภาษาที่ตนใชลาม   ความรูเกี่ยวกับเนื้อหาและคําศัพทที่เกี่ยวของของเร่ืองที่จะลาม      



๑๕ 
 

ทักษะดานการวิจัยและเชิงเทคนิค เชน ความสามารถที่จะคนควาหาความรูทางภาษา ความรูในเร่ือง
เฉพาะซ่ึงจําเปนตอการลามในกรณีที่เปนเร่ืองเฉพาะและความรูในเร่ืองที่จะลาม  และทักษะดานการ
ส่ือสารระหวางบุคคล   อาทิเชน   ทักษะในการการสื่อสารดีเยี่ยม    ความสุภาพ   ความเคารพ       
การสรางสัมพันธเชิงบวกกับผูคน การใหความสนใจตอปฎิกิริยาของผูสนทนา 

สวนจริยธรรมของลามชุมชนที่พึงมี ตามแนวคิดในงานวิจัยของ Corsellis (2008)       
ไดอธิบายไว ดังนี้ 

๑)  ลามจักตองรับเฉพาะงานซ่ึงลามคิดวามีความสามารถที่จะทําไดเปนที่นาพึงพอใจ
ตามมาตรฐาน 

๒)  ลามจักตองแจงถึงขอจํากัดทางวิชาชีพตางๆที่อาจเกิดข้ึนระหวางการทํางาน    
และหาหนทางที่จะแกไข หรือออกจากงาน 

๓) ลามจักตองแจงถึงผลประโยชนทับซอนที่อาจเกิดข้ึนจากงาน 

๔) ลามจักตองไมมอบงานใหผูใดรับชวงตอ  หรือรับงานชวงตอจากผูใด เวนเสียแต   
จะรับการยินยอมจากฝายที่เกี่ยวของ 

๕) ลามจักตองไมนําขอมูลที่ไดรับระหวางการทํางานแสวงหาประโยชนใหตนหรือผูใด 

๖) ลามจักตองไมรับคาตอบแทนใดๆจากงาน  นอกจากคาจางและคาใชจายที่ได     
ตกลงกันไวแลว 

๗) ลามจักตองแสวงหาหนทางที่จะเพิ่มพูนทักษะและความรูทางวิชาชีพ 

๘) ลามจักตองปกปองมาตรฐานทางวิชาชีพและใหความชวยเหลือลามดวยกัน      
หากการปกปองชวยเหลือนั้นเปนไปอยางเหมาะสมและมีเหตุผล 

๙) ลามจักตองสงวนความลับ ไมเอาเร่ืองที่ตนลามไปบอกตอ  

๑๐) ลามจักตองใชความสามารถอยางดีที่สุดเพื่อแปลขอความใหไดอยางถูกตอง  
และซ่ือตรง โดยปราศจากการตอเติมหรือละขอความ และจะสรุปขอความตอเมื่อไดรับการรองขอและ
ทุกฝายรับทราบและใหความยินยอม 

๑๑) ลามจักตองปฎิบัติตนอยางเปนกลาง ปราศจากความลําเอียงหรืออคติ 

  

 



๑๖ 
 

๒.๓     แนวคิดเกี่ยวกับการฝกอบรมลามชุมชน 

๒.๓.๑ ที่มาของการฝกอบรมลามชุมชน 

Roberts(1994) ไดแสดงถึงที่มาของลามชุมชน ถือเปนลามประเภทที่เกาแกที่สุดในโลก      
แตกลับถูกละเลยจากลามและนักวิชาการมาโดยตลอด โดย Corsellis (2005) อธิบายวา ลามชุมชน
เพิ่งจะถือไดวาเปนสาขาวิชาชีพใหมที่ไดรับการพัฒนาข้ึนอยางเปนทางการเพื่อจะรองรับกับความ
ตองการทางดานภาษาซึ่งทวีมากข้ึนตามการเคลื่อนยายถิ่นฐานของคนระหวางชาติตางๆ อาทิเชน    
ในมหานครลอนดอน เด็กรอยละ 30 ที่อยูในวัยเรียน บางพูดภาษาในแถบยุโรปที่ซึ่งมคีวามหลากหลาย
วา 400 ภาษา บางพูดภาษาในแถบเอเชีย และบางพูดภาษาในแถบอัฟริกา เด็กและครอบครัวเด็ก
เหลานี้ไมสามารถเขาถึงบริการทางสาธารณะไดอยางเพียงพอ ทําใหเขาเหลานั้นไมสามารถที่จะ
พัฒนาหรือรักษาคุณภาพชีวิตที่ตองการได  อันทําใหโครงสรางทางสังคมทั้งระบบยอมตองออนแอลง 

ดวยเหตุนี้ มาตรฐานทางวิชาชีพอันเปนเลิศของลามชุมชนนั้น จึงเปนที่ตองการไมตางจากลาม
ในแขนงอ่ืนเลย โดยเฉพาะอยางยิ่งในเร่ืองที่เม่ือตัดสินใจแลวจะเปล่ียนแปลงไมไดอันสงผลตอชีวิต  
และสิทธิของบุคคลนั้น ซึ่งตองข้ึนอยูกับคุณภาพของการลามโดยแท 

อยางไรก็ตาม  ดังที่ Roberts (1994) ไดแสดงใหเห็นวาแมวิชาชีพลามชุมชน ณ ปจจุบัน      
จะเปนแขนงที่ เติบโตข้ึนอยางรวดเร็ว  โดยเฉพาะในประเทศที่มีการขยายกําลังแรงงานเปน
ชาวตางชาติ  เรายังคงเห็นการรับรูตอวิชาชีพนี้ที่ตางกันไป อันเห็นไดจากช่ือเรียกขานที่ตางกันไป เชน 
ลามบริการทางสาธารณะ (Public service interpreting (สหราชอาณาจักร)) ลามทางวัฒนธรรม 
(Cultural interpreting (แคนาดา)) ลามติดตาม (Liaison interpreting (ออสเตรเลีย))ลามติดตอ 
(Contact interpreting สแกนดิเนเวีย) เปนตน   (Hrehovčík, n.d.  อางอิง Gentile et al, 1996; Carr, 
1997)  รวมถึงขอบเขตการทํางานที่ตางกันไปอีกดวย จึงควรที่จะมีการกําหนดบทบาทและมาตรฐาน
ทางวิชาชีพของลามชุมชนใหเปนที่เขาใจรวมกัน   

ทั้งนี้   Roberts (1994) ไดอธิบายใหเห็นวาลักษณะผูที่ประกอบวิชาชีพลามชุมชนในปจจุบัน 
เปนอาสาสมัครที่ไมไดรับคาตอบแทนในการทํางาน หรือพนักงานในหนวยงานท่ีเกี่ยวของที่ตองมาเปน
ลามเพื่อเสริมหนาที่งานของตน หรือในกรณีที่ภาษานั้นไมเปนที่รูจักมากนัก ผูที่เปนลามอาจเปนญาติ
ของผูพูดภาษานั้น  ลามเฉพาะกิจเหลานี้ไมเคยไดรับการฝกอบรมลาม ไมไดเปนสมาชิกสมาคม
วิชาชีพที่เกี่ยวของ ผลคือ ลามเฉพาะกิจเหลานี้ไมมีความรูสึกที่จะทําการลามอยางมืออาชีพจริงจัง 

นอกจากนั้น การขาดเคร่ืองรับประกันความสามารถ คุณภาพการลามและความนาเช่ือถือของ
ลามชุมชน   เปนปจจัยที่ทําใหลามชุมชนไมคอยไดรับการยอมรับถึงเกียรติและศักด์ิศรีในสังคม         
ทั้งคาตอบแทนวิชาชีพยังตํ่า ทําใหลามเองไมมีแรงจูงใจที่จะเขารับการฝกอบรม เหลานี้สงผลยอนกลับ
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ใหผูที่ประกอบอาชีพลามชุมชน ไมสามารถยึดถืออาชีพนี้เปนอาชีพหลักได ตองอาศัยทําอาชีพอ่ืนใน
การหาเล้ียงชีพ ทําใหไมมีโอกาสไดฝกฝนการทําหนาที่ลามชุมชนของตน เมื่อไมมีผูสนใจเรียนหรือสอน
การลามชุมชนอยางจริงจัง  ก็ยอมทําใหลามชุมชนดอยคุณภาพ สังคมไมยอมรับในวิชาชีพนี้ สงผลให
คนที่มีความรูดานภาษาไมสนใจที่จะประกอบอาชีพลามชุมชน และกลับเขาไปสูวงจรการขาดแคลน
ลามชุมชนที่เปนมืออาชีพและมีคุณภาพในสังคมเชนนี้เร่ือยไป 

อยางไรก็ดี สถานการณ ณ ปจจุบันซึ่งถือไดวาเปนชวงเปล่ียนผานสูการเปล่ียนแปลง ทําให
ลามชุมชนจักตองตอบรับตอแรงกดดันของความตองการของสังคมสมัยใหมที่นับวันจะทวีเพิ่มมากข้ึน 
เปรียบเสมือนครั้งที่ลามการประชุมตองตอบรับความตองการของสังคมในสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ 
๒ เชนเดียวกัน และจากการที่รัฐบาลหรือหนวยงานบริการทางสาธารณะเล็งเห็นความสําคัญของ
อาชีพลามชุมชน รวมถึงความจําเปนที่จะตองใหลามชุมชนไดรับโอกาสฝกอบรม จึงเปนที่มาถึงการ
สงเสริมพัฒนาการฝกอบรมลามชุมชน การกําหนดมาตรฐานและการเปดรับลงทะเบียนผูประกอบ
วิชาชีพลามชุมชน เชนองคกร The National Register of Public Service Interpreters (NRPSI) และ
จากการเสนอทิศทางในการสงเสริมและพัฒนาการฝกอบรมของลามชุมชนผานทางงานเขียนของ
ผูวิจัยหลายราย อาทิ Roberts (1994) Garber (2000) Cambridge (2004) Corsellis (2005, 2008) 
รวมถึงการจัดประชุมโดยหนวยงานที่เกี่ยวของ อาทิ การประชุมนานาชาติวาดวยการลามในงาน
กฎหมาย สุขภาพ และบริการสังคม และการประชุมคริติคัล ลิงกในวาระตางๆ เหลานี้คือสัญญาณที่ดี
วานับจากนี้การฝกอบรมลามจะเปนไปในทิศทางเดียวกัน และพัฒนาใหลามชุมชนมีความสามารถ  
ในทักษะที่จําเปนตางๆ อันจะทําใหการทํางานลามชุมชนนั้นมีคุณภาพและเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ 
เกิดประโยชนตรงตามความตองการของสังคมโดยรวม 

๒.๓.๒ แนวทางการฝกอบรมลามชุมชน 

๒.๓.๒.๑  วิธีการคัดเลือกผูเขารับการฝกอบรม 

Corsellis (2005) ไดอธิบายถึงบรรรทัดฐานในการคัดเลือกผูเขารับการฝกอบรมวา   
แมตองคัดเลือกผูสมัครในเชิงปฎิบัติ รวมถึงตามมาตรฐานสูง แตมิอาจคาดหวังไดเสมือนลาม        
การประชุมวาผูสมัครทุกคนจะมีคุณสมบัติทางการศึกษาสําเร็จปริญญาตรี  ผูสมัครบางรายอาจ
ทํางานลามโดยไมเปนไปตามคุณสมบัติลาม  ซึ่งถือวายากตอการอบรมที่สุด เนื่องจากเขาเหลานั้นได
พัฒนาทักษะอยางผิดๆ มาเปนเวลานานแลว  ขณะที่ผูสมัครบางรายอาจจะไมเคยไดรับการประเมิน
ทักษะทางภาษามากอนเลย  
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 วิธีการคัดเลือกผูเขารับการฝกอบรม ดังนี้ 

-    สัมภาษณโดยนักศึกษาระดับปริญญาตรีที่เปนเจาของภาษา 

-    ประเมินจากการแสดงบทบาทสมมติ (Role play) และการแปลหัวขอทั่วไป,      
การลามพูดพรอมจากเอกสาร (Sight Translation) 

นอกจากนี้ ปจจัยที่ตองคํานึงในกระบวนการคัดเลือกผูสมัคร ดังเชน   

๑. ควรเลือกผูสมัครที่มีคูภาษาซึ่งเปนภาษาซ่ึงกําลังเปนที่ตองการเรงดวนในเวลานั้น 

๒. วุฒิการศึกษาที่ผูสมัครไดรับในอดีต ไมสําคัญเทากับทักษะภาษาที่ประเมินได  
จากการคัดเลือก 

๓. ระยะเวลาการฝกอบรมของผูสมัครที่ไดรับมากอนในแตละราย  ดวยทรัพยากร      
ที่มีอยูอยางจํากัดของผูสมัคร  ทําใหผูสมัครนอยรายที่จะสามารถชําระคาฝกอบรม หรือสามารถเรียน
เต็มเวลาได การฝกอบรมโดยมากจะมีรัฐเปนผูสนับสนุนคาฝกอบรม รวมถึงมักจะเปนการฝกอบรม
นอกเวลาทําการ ดวยระยะเวลาจํากัด โดยที่ผูสมัครสวนใหญมักมีงานอ่ืนทําเปนอาชีพ นอกเหนือจาก
การทํางานลามชุมชน 

 ๒.๓.๒.๒   แนวทางการฝกอบรม: วิธีดําเนินการ รูปแบบ และเนื้อหา 

๒.๓.๒.๒.๑  วิธีดําเนินการฝกอบรม 

จาก Corsellis (2008) ไดแสดงใหเห็นวาจักตองคํานึงถึงวิธีดําเนินการ    
ใน ๓ ปจจัยหลักดวยกัน คือ 

ประการแรก ไดแกความหลากหลายทางวัฒนธรรม เนื่องจากช้ันเรียนเปน
การรวมนักเรียนจากที่มีพื้นเพเช้ือชาติและระบบการศึกษาที่ตางกัน โดยผูสอนอาจจะใชวิธีกําหนด
ขอตกลงกับนักเรียนแตตนถึงความคาดหวังรวมกันตอช้ันเรียนและผูสอนต้ังแตเร่ิมชั้นเรียน  ซึ่งที่สําคัญ
มากกวาขอตกลงกันนั้น แทจริงแลวคือการมีโอกาสไดแลกเปล่ียนความคิดเห็นซึ่งกันและกันระหวาง
นักเรียนและผูสอนนั่นเอง 

ประการที่สอง  ไดแก  ประสบการณการเรียนของนักเรียนที่ผานมา 
เนื่องจากนักเรียนบางรายอาจเวนจากการเรียนมาเปนเวลาพอสมควร ขณะที่นักเรียนบางรายอาจจะ
ตองเรียนวิธีการเรียนรูและวิธีที่จะแสวงหาทักษะใหตนเอง  การสอนอยางเปนทางการอาจจะเปนการดี 
เพื่อที่จะเตือนหรือแนะนํานักเรียนถึงกลยุทธสําหรับทักษะสวนตัวที่ตนมี ณ ขณะนั้น  เพื่อที่จะวัดกับ



๑๙ 
 

ทักษะเปาหมาย และเพื่อที่จะชี้ไดถึงวิธีการที่นักเรียนจะเรียนรูไดดีที่สุด รวมถึงวิธีที่จะพัฒนาตนเองใน
โครงสรางของหลักสูตรการฝกอบรม 

ประการที่สาม ไดแก  การที่ผูสอนจะตองพิจารณาถึงเวลา และความเปน
สวนตัวของนักเรียนในชั้นเรียน เนื่องจากนักเรียนในหลักสูตรลามชุมชนนั้นมีงานประจํา และมีภารกิจ
ครอบครัวและชุมชนที่จักตองรับผิดชอบนอกเหนือจากการเรียน ดังนั้น ผูสอนควรตกลงกับนักเรียน
ลวงหนาถึงประเด็นดังกลาว เพื่อที่จะไมมอบหมายงานที่กินเวลาประจําของนักเรียนมากเกินไป 

นอกจากนี้ ผูสอนควรสรางวิถีแหงการเรียนรูเชิงสรางสรรคใหเกิดข้ึนใน   
ชั้นเรียน อาทิเชน จัดหัวขอเสวนาประสานความเขาใจระหวางนักเรียน รับฟงความตองการของ
นักเรียนตอแนวทางการเรียน และใหขอมูลแกนักเรียนอยางชัดเจนเพียงพอเกี่ยวกับการฝกอบรม ไมวา
จะเปาหมาย เนื้อหา ตารางเวลา และกระบวนการประเมินหลักสูตร  ตลอดจนการการใหกําลังใจและ
สนับสนุนนักเรียนใหทําการประเมินผลและเก็บขอมูลในการพัฒนาตนเอง 

โดยในงานอีกช้ินหนึ่งของ Coresellis (2008) ไดแสดงความเห็นวา       
การลามที่เชื่อถือไดจะเปนส่ิงจําเปน  แตก็ยังเปนเพียงองคประกอบหนึ่งในการใหบริการสาธารณะขาม
ภาษาและวัฒนธรรม นักสังคมสงเคราะหเองก็ตองพัฒนาทักษะและโครงสรางที่จําเปนเพิ่มเติมดวย 
ดังนั้น จึงจะเปนส่ิงที่มีประโยชนมากหากจะใชโอกาสในการฝกอบรมลามนี้อบรมนักสังคมสงเคราะห
ถึงวิธีปรับการทํางานใหเขากับกระบวนการลาม และเสนอความคิดถึงส่ิงที่ตองการเพื่อที่จะใหบริการ
สาธารณะขามวัฒนธรรมไดอยางมีประสิทธิผล  และดวยงานบริการสาธารณะนั้นจะเกี่ยวของกับ
ทีมสหวิชาชีพ เชน แพทย พยาบาล นักจิตวิทยา หรือเจาหนาที่ตํารวจ ทนายความ ซึ่งทีมเหลานี้ไดรับ
การฝกอบรมใหทํางานรวมกันและรับรู รวมถึงใหการสนับสนุนและใหความเคารพตอความชํานาญการ
ของแตละฝายอยูแลว  นักภาษาซ่ึงถือเปนสมาชิกใหมของทีมสหวิชาชีพ จึงควรเรียนรูวิธีที่จะทํางาน
รวมกับทีมงานผูเชี่ยวชาญในวิชาชีพเหลานี้ในการใหบริการทางสาธารณะดวย 

๒.๓.๒.๒.๒  รูปแบบและเนื้อหาการฝกอบรม 

Coresellis (2008) ไดสรุปวา ไมวาขอบเขตงานสาธารณะท่ีลามชุมชน
จะตองดําเนินการนั้น จะเปนบริการทางสังคม การศึกษา การเคหะ สุขอนามัยส่ิงแวดลอมหรือบริการ
ทางสาธารณะอ่ืนใดก็ตาม เนื้อหาในการฝกอบรมของลามชุมชนในแตละงานตามที่ยกตัวอยางขางตน
นั้น จะตองมีหัวขอการอบรบ ๕ รายการที่เปรียบเหมือนดายทองคํา ๕ เสนที่ตองถักทอเขาดวยกัน
เพื่อใหเปนกลุมดายที่แข็งแกรง หรือทักษะที่มีประสิทธิภาพ นั่นคือ 

๑. ความเขาใจถึงโครงสราง วัตถุประสงค กระบวนการ กระบวนงาน  
ข้ันตอน และเจาหนาที่ที่เกี่ยวของกับลักษณะงานบริการสาธารณะนั้นๆ 
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โดยทั่วไปแลว ลามการประชุม และลามทางธุรกิจ จะไดรับการแจงเตือน
ลวงหนาถึงงานที่จะไดรับ ทําใหลามสามารถที่จะเตรียมการคนควาเร่ืองและคําศัพทที่จะตองทําการ
ลามได  ขณะที่ลามชุมชนจะไมไดรับโอกาสเชนนั้น  ดังนั้น  จึงจําเปนอยางยิ่งที่ลามชุมชนจะตองมี
ความเขาใจถึงเนื้องานในแขนงที่ตนจะทําการลามอยางถองแทมากอน    เพื่อที่จะสามารถทําการลาม
ไดอยางนาเช่ือถือแมจะไดรับการเรียกตัวมาทําการลามในทันทีทันใด 

๒. ความรูเกี่ยวกับกับคําศัพทเฉพาะทาง และคําศัพททั่วไปของแขนงงาน  

ลามจําเปนตองรูคําศัพทเฉพาะทาง รวมถึงศัพทที่ใชพูดแบบทางการและ
แบบที่พูดทั่วไปซึ่งมีความหมายเดียวกันในแขนงงานบริการทางสาธารณะนั้นๆ  ทั้งนี้ ความทาทายทาง
ภาษาอีกประการหนึ่งคือ   การใชคําศัพทที่สละสลวยหรือมีความหมายทางออม  เพื่อที่จะหลีกเล่ียง
ความอับอาย หรืออาจเปนเพราะผูขอรับบริการไมทราบคําศัพททางการ   

นักเรียนควรจะตองไดรับรายการศัพทเพื่อจะบันทึกเพิ่มเติมในอภิธานศัพท
ของตน โดยอภิธานศัพทนั้นจะตองไดรับการบันทึกเพิ่มเติม ปรับปรุงขอมูลลาสุดอยูเสมอ และผูสอน
ควรจะสงเสริมใหนักเรียนบันทึกขอมูลแหลงที่มาของศัพทเพื่อใชอางอิงดวย 

๓. เทคนิคการลามและทักษะการแปล 

การฝกฝนการลามนั้นสวนใหญจะมาจากการแสดงบทบาทสมมติ (Role 
plays) เม่ือผนวกรวมกับความเขาใจถึงขอบเขต กระบวนการและกระบวนงานตางๆในสภาวะแวดลอม
ของงานบริการทางสาธารณะในแขนงนั้นๆ นักเรียนก็จะไดรับการฝกทําการลามตามลําดับความยาก
งายในแตละสถานการณไป ซึ่งการประเมินผลนั้น สามารถใชรายงานคําวิจารณ (Critique sheets)    
ซึ่งเปนการใหนักเรียนประเมินผลระหวางกัน  โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหนักเรียนไดเ รียนรูถึง
ความสามารถของตนวาจุดใดที่ดี หรือควรปรับปรุง โดยรายงานคําวิจารณนั้น อาจมีหัวขอที่ควรนํามา
ประเมินเชน ความถูกตองของภาษา  ระดับภาษา  ลีลาการลาม  ความคลองในการลาม  น้ําเสียง 
ความเปนมืออาชีพและการน้ําเสนอ การจดบันทึก การรับมือกับศัพทเฉพาะ และจรรยาบรรณทางการ
ลาม    ทั้งนี้ นักเรียนควรจะตองไดรับการฝกฝนการทําลามทางโทรศัพท  หรือลามทางวีดีโอดวย    
(Kelly 2007; Connell 2006, Braun 2007) เพื่อใหคุนเคยและสามารถตอบสนองกับสถานการณ
ดังกลาวที่อาจเกิดข้ึนได 

การฝกฝนการแปลเอกสารถือเปนความจําเปนพื้นฐานเชนกัน เพื่อที่จะ   
ทําใหนักเรียนสามารถที่จะรับมือกับการแปลเอกสารสั้นๆ ซึ่งอาจจะตองพบบางในการทํางานประจําวัน 
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๔. จรรยาบรรณทางวิชาชีพและแนวทางปฎิบัติที่ดี 

การวางตัวเปนกลางนั้นถือเปนส่ิงสําคัญในการทําลามชุมชน  ดังนั้น     
การอบรมจึงควรสอนถึงแนวทางปฏิบัติที่ดีในวิชาชีพลาม เพื่อที่จะใหนักเรียนสามารถปฎิบัติตนไดอยาง
เปนมืออาชีพและประพฤติตนไดอยางเหมาะสม 

๕. การพัฒนาตนเองและวิชาชีพอยางตอเนื่อง 

นักเรียนควรจะตองไดเรียนรูกลยุทธที่จะไวใชสําหรับการพัฒนาตนเอง    
ทั้งในระหวางชั้นเรียนและหลังจากที่เรียนจบ  การพัฒนาวิชาชีพของตนนั้นหมายรวมถึงการจดบันทึก
ถึงเปาหมายของตน และส่ิงที่ไดเรียนรูจากงานแตละช้ิน รวมถึงการจัดเก็บขอมูล หรือคําศัพทไดอยาง
เหมาะสม  อยางไรก็ดี การพัฒนาตนเองนั้น ถือไดวาสําคัญยิ่งกวา ดวยเปนส่ิงที่ลามตองรับมือกับ
เหตุการณและประสบการณในการทํางานลามชุมชนเปนประจํา อาทิเชนการเผชิญกับสภาวะสะเทือน
อารมณซึ่งลามจําตองควบคุมอารมณของตนและวางตัวเปนกลางในสถานการณนั้นๆ เปนตน 

การฝกอบรมทั้ง ๕ ประการขางตนนั้น จะตองไดรับการฝกฝนกระทั่งลาม
สามารถที่จะทําไดอยางล่ืนไหลไมวาจะอยูในสถานการณใดก็ตาม ทั้งนี้ ในการอบรม ๒ หัวขอแรก 
สามารถจัดการอบรมแบบทางไกลได หากแตการอบรมใน ๓ หัวขอหลังนั้นจะตองเปนในรูปแบบเห็น
หนา (Face-to-face) เนื่องจากเนื้อหาการเรียนการสอนนั้นจะตองมีการปฏิสัมพันธระหวางกัน 

ทั้งนี้ การฝกอบรมตามรายการขางตน เมื่อรวมกับจํานวนช่ัวโมงที่นักเรียน
ตองฝกฝนที่บานแลว จะใชเวลาประมาณ ๑๕๐ ชั่วโมง โดยอาจจะจัดเปนการสอนเต็มเวลา หรือนอก
เวลาทําการก็ได   

นอกจากนี้ ดังเชนที่ Cambridge (2004) ไดอธิบายไววา ผูที่จะเขามา
ประกอบวิชาชีพลามชุมชนนั้น ควรจะตองไดรับการฝกอบรมในหัวขอดังตอไปนี้    คือ  ๑)  บทบาทของ
ผูสนทนาแตละฝาย เนื่องจากลวนสงผลตอการลามอยางเปนกลาง  ๒) ประเด็นเกี่ยวกับการสงวนทาที 
หรือบทบาทของตนในฐานะลาม โดยไมพาตนเองใหกลายเปนคูสนทนาในการลามนั้น    ๓) กลยุทธ 
การตั้งคําถามทั้งจากขอความซึ่งมาจากวัฒนธรรมหรือวิชาชีพที่แตกตางกัน  โดยใชระยะเวลา ๒ วัน  
ในการฝกอบรมทั้ง ๓ หัวขอ  

อยางไรก็ตาม งานของ  Hrehovčík   (n.d.) ไดแสดงถึงหลักสูตร          
การฝกอบรมลามชุมชนของมหาวิทยาลัยมินนิโซตา (University of Minnesota) ซึ่งใชระยะเวลาการ
อบรม ๔๕  ชั่วโมง ครอบคลุม ๑๐  หัวขอซึ่งเกี่ยวของกับทักษะการแปล  ทักษะทางภาษา บทบาท
หนาที่ของลาม ความรู เกี่ยวกับการลามในการทํางานในบริบททางแพทยและกฎหมาย และ
จรรยาบรรณและจริยธรรมของลาม (http://www1.umn.edu/twincities/index.php) 
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๒.๓.๒.๓ การประเมินผูเขารับการฝกอบรม  

การประเมินถือเปนส่ิงสําคัญ และตองเก่ียวเนื่องกับวิชาชีพในเชิงปฎิบัติ  
ซึ่งอาจจะตางกันไปตามแตละที่  ทั้งนี้ อาจจะทําการประเมินแบบจําลองลวงหนากอนที่จะสอบจริง 
เพื่อที่จะนักเรียนมีเวลาที่จะฝกฝนตนเองใหผานการทดสอบได ทั้งนี้ การไดรับคําปรึกษาจากลามผูมี
ประสบการณถือเปนส่ิงที่มีคาสําหรับลามมือใหมเปนอยางยิ่ง 

๒.๓.๓ ขอจํากัดและแนวทางแกไขปญหาการฝกอบรมลามชุมชน 

ประเด็นสําคัญที่จําเปนตองเขาใจแตแรกเพื่อที่จะสามารถพัฒนาการฝกอบรมลาม
ชุมชนใหมีประสิทธิภาพไดอยางดีนั้น คือ การตระหนักถึงอุปสรรคและขอจํากัดตอการฝกอบรมลาม
ชุมชน ตามงานของ Corsellis (2008) นั้น มีอยู ๕ ประการดวยกัน ไดแก  

ประการแรกคือ หลักสูตรการฝกอบรมลามชุมชนนั้นยังไมไดรับการจัดต้ังใหเปนเสมือน
การรับรองมาตรฐานทางวิชาชีพเฉกเชน วิชาชีพแพทยหรือนักกฎหมาย  ดังนั้น การจัดหลักสูตรการ
ฝกอบรมลามใหมีระยะเวลา ๑๐ ชั่วโมง หรือ ๓ วัน และมีการมอบใบประกาศรับรองการผานการอบรม
ก็อาจชวยใหลามสนใจเขารับการฝกอบรมลามชุมชนมากข้ึน 

ประการที่สองคือ หลักสูตรการฝกอบรมลามชุมชนโดยเฉพาะนั้นยังมีอยูนอย และมี
สถาบันไมกี่แหงที่เพิ่งเร่ิมตนจัดหลักสูตรการฝกอบรมลามชุมชน ซึ่งอาจจะมีเหตุจากการที่ลามชุมชน
นั้นยังไมไดรับการยอมรับทั้งในดานสถานะและมาตรฐานทางวิชาชีพเพียงพอ นอกจากนี้ สถาบันทาง
ภาษานอยแหงที่จะมีผูสอนซึ่งเปนผูชํานาญการทางการสอนลามชุมชนโดยเฉพาะ ดังนั้น ผูจัดหลักสูตร
จําเปนที่จะตองจัดหัวขอการอบรมและจัดหาผูสอนซึ่งเปนผูชํานาญการเกี่ยวกับดานลามชุมชน
โดยเฉพาะ 

ประการที่สามคือ คาตอบแทนของลามชุมชนซึ่งยังคอนขางตํ่าเมื่อเทียบกับลาม
ประเภทอ่ืน  สงผลใหการหารายไดเพื่อเล้ียงชีพตนเองและครอบครัวจึงเปนส่ิงที่ผูประกอบวิชาชีพลาม
ชุมชนใหความสําคัญเปนอันดับแรก ซึ่งอาจกลายเปนวาการตัดสินใจเขารับการฝกอบรมเปนความเส่ียง
ตอลามเองที่ตองมาเสียเงินฝกอบรม และยังเสียโอกาสทางรายไดของตนเนื่องจากตองเอาเวลาทํางาน
มาเขารับการฝกอบรม ทั้งที่ยังไมแนใจวาเมื่อผานการฝกอบรมแลว ตนจะไดรับงานที่คาตอบแทนสูงข้ึน
หรือมั่นคงมากข้ึนหรือไม  ดังนั้น จึงจําเปนที่จะตองจัดหลักสูตรการฝกอบรมที่คุมคาตอผูเรียนโดยคา
อบรมไมแพงเกินไป และเวลาการอบรมไมสงผลกระทบตอการใชชีวิตหรือการทํางานของผูเรียนมากนัก 

ประการที่ส่ีคือ ผูใชลามชุมชนนั้นยังไมรับทราบ หรือพยายามที่จะไมรับทราบถึง
มาตรฐาน  คุณสมบัติ และทักษะทางภาษาของลามชุมชนท่ีพึงมีในการพิจารณาวาจางลามชุมชน



๒๓ 
 

เนื่องจากเห็นวาระยะเวลาการวาจางแตละคร้ังนั้นเปนแคชวงส้ันๆ รวมถึงงบประมาณการวาจางลามที่
มีอยูจํากัด ซึ่งอาจทําใหผูวาจางเลือกที่จะใหความสําคัญกับอัตราคาจางลามมากเสียกวาที่จะพิจารณา
ถึงคุณภาพลามที่ตนจะวาจาง ดังนั้น จึงเปนเร่ืองที่ทาทายที่ตองโนมนาวผูใชบริการลามตระหนักถึง
ความสําคัญ และความจําเปนที่จะตองเลือกวาจางลามชุมชนที่มีคุณภาพและมีมาตรฐานทางวิชาชีพ  
ที่ดีมารวมงานในโครงการของตน 

ประการสุดทายคือ มีผูคนจํานวนมากที่ทํางานลามชุมชนแตไมเคยไดรับการฝกอบรม
หรือไมเคยไดรับการประเมินประสิทธิภาพการทํางานลามของตนเลย  ผูคนเหลานี้อาจไมสนใจรับการ
ฝกอบรมหรือเขารับการประเมินประสิทธิภาพการทํางานลามดวยเหตุวากลัวจะเสียหนาหรือเสียรายได
หากผลการประเมินแสดงวาตนไมมีคุณสมบัติเพียงพอที่จะเปนลาม ดังนั้น การแสดงใหผูคนเหลานี้ได
เห็นถึงโอกาสในการอบรมวาจะเปนการพัฒนาตนใหเพิ่มขีดความสามารถในการทํางานลาม             
อันจะสงผลดีตอความมั่นคงและรายไดในการประกอบวิชาชีพในระยะยาว   จึงเปนส่ิงสําคัญที่จะทําให
หลักสูตรการฝกอบรมมีผูเขารวมและประสบความสําเร็จดวยดี 
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บทที่  ๓ 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 

 
งานวิจัยชิ้นนี้เปนสวนหนึ่งของชุดโครงการวิจัย  เร่ือง ลามในการชวยเหลือและคุมครอง   

สวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศไทย โดยการวิจัยในเร่ืองลามในการชวยเหลือและ
คุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย ไดแบงออกเปน ๔ หัวขอ และดําเนินการโดยผูวจิยั ๔ คน 
ดังนี้ 

 ๑. บทบาทและลักษณะการทํางานของลาม ในกระบวนการทางสังคมสงเคราะหดําเนินการ
วิจัยโดย นางสาวศิริพร ศิริธนชัย 

๒. ความคาดหวังดานคุณภาพและบทบาทของลาม โดย นางสาวพรพรรษา ฟากระจาง 
๓. การศึกษาความตองการในการฝกอบรมลาม โดย นางสาวรัตนา แซเฮง 
๔. บทบาทและลักษณะการทํางานของลาม ในกระบวนการทํางานของเจาหนาที่ตํารวจใน

การชวยเหลือฯ โดย พลตํารวจตรีณัฐธร เพราะสุนทร 
 

สําหรับการวิจัยช้ินนี้ ผูวิจัยตองการศึกษาพื้นฐานความรู การไดรับการฝกอบรมของลามและ
คุณสมบัติของลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย   เพื่อใหทราบถึง
ความตองการในการฝกอบรมลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย
ตามลักษณะของงาน และตามสถานการณตางๆ ในการปฏิบัติงาน รวมถึงปญหาและแนวทางแกไข
ปญหาที่เกี่ยวของ 

 

๓.๑ กลุมตัวอยาง 

ผูวิจัยกําหนดกลุมตัวอยางสําหรับกรอกแบบสอบถามและใหสัมภาษณ เปน ๒ กลุมหลัก คือ
ผูใชลาม และ ลาม ที่เกี่ยวของกับกระบวนการใหความชวยเหลือผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศ
ไทย โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 
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๑. ลาม จํานวน ๕ คน โดยมีคูภาษา ประสบการณ และสังกัด ดังนี้  
 

คูภาษา สัญชาติ ประสบการณ
ทํางานดานลาม 

ประสบการณลามใน
เร่ืองการคามนุษย 

สังกัด 

พมา-ไทย ไทย ๕ ๕ องคกรพัฒนาเอกชน 
พมา-ไทย ไทย ๔ ๔ อิสระ 
เขมร-ไทย ไทย >๕ ๒ องคกรพัฒนาเอกชน 
เขมร-ไทย ไทย ๓ นอยกวา ๑ ป องคกรพัฒนาเอกชน 
เขมร – ไทย ไทย ๒ ไมมี องคกรพัฒนาเอกชน 

 
๒. ผูใชลาม จํานวน ๑๕ คน ซึ่งไดแบงออกเปน ๔ กลุมยอย ไดแก  

 

ประเภท ตําแหนงของผูใหสัมภาษณ จํานวน (คน) 
นักสังคมสงเคราะหชํานาญการ ๑ 
เจาหนาที่สังคมสงเคราะห ๒ 

๑. องคกร  /  หนวยงาน
ของรัฐบาล 

พนักงานสอบสวน ๓ 
๒. องคกรพัฒนาเอกชน เจาหนาที่ ๓ 
๓. สํานักงานกฎหมาย ทนายความ ๒ 
๔. ผูเสียหาย สัญชาติพมา ๔ 

 
๓.๒ เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

 

ผูวิจัยใชการเก็บขอมูลใชแบบสอบถามประกอบกับการสัมภาษณรายบุคคล โดยแบบสอบถามน้ี
เปนแบบสอบถามที่ประกอบดวยคําถามครอบคลุม ๒ ประเด็น คือ ๑. ความคาดหวังดานบทบาทและ
คุณภาพ  ๒. ความตองการการอบรม คณะผูวิจัยไดจัดทํา แบบสอบถามแยกออกเปน ๓ ชุดใหเหมาะสม
กับแตละกลุมเปาหมาย คือ 

๑. แบบสอบถามสําหรับผูใชลามที่เปนเจาหนาที่องคกรภาครัฐและเอกชน 
๒. แบบสอบถามสําหรับผูใชลามที่เปนผูเสียหายชาวพมา โดยแบบสอบถามชุดนี้ไดรับการแปล

เปนภาษาพมาโดยนักศึกษาพมาแมฟาหลวงแปล 
๓. แบบสอบถามสําหรับลาม 

 



๒๖ 
 

๓.๓ การเก็บรวบรวมขอมูล 

การเก็บรวบรวมขอมูลใชขอมูลจากแบบสอบถามประกอบกับขอมูลจากการสัมภาษณ ผูวิจัย
ตระหนักถึงจรรยาบรรณในการวิจัยและเพื่อจํากัดผลกระทบตอผูใหสัมภาษณเนื่องจากกลุมเปาหมาย
เปนกลุมเดียวกัน คณะผูวิจัยจึงขอสัมภาษณและใหตอบแบบสอบถามในคราวเดียวกัน ซึ่งวิธีการในแต
ละคร้ัง คือ คณะผูวิจัยขอใหผูใหสัมภาษณตอบแบบสอบถามกอน แลวจึงสัมภาษณพรอมบันทึกเสียง 
เวลาที่ใชโดยเฉล่ียคือประมาณ ๑ ชั่วโมงตอผูใหสัมภาษณ ๑ คน 

 

คณะผูวิจัยไดเดินทางไปสัมภาษณกลุมเปาหมายที่ที่ทําการขององคกรทั้งภาครัฐและเอกชน และ
บานพักคุมครองที่ผูเสียหายจากการคามนุษยพักอยู 

 

คณะผูวิจัยใชภาษาไทยในแบบสอบถามและการสัมภาษณโดยตรงกับกลุมเปาหมาย   ยกเวน
กลุมผูเสียหายที่เปนชาวพมาที่ใชแบบสอบถามซ่ึงแปลเปนภาษาพมาและสัมภาษณผานลามภาษา
พมา-ไทย 

 

การสัมภาษณเปนการใชคําถามแบบปลายเปด (Open-end interview) เพื่อเปดโอกาสให
กลุมเปาหมายไดใหขอมูลและแสดงความคิดเห็นอยางเต็มที่ 
 



๒๗ 
 

บทที่ ๔ 
 

ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
จากขอมูลในแบบสอบถามและการสัมภาษณ กลุมเปาหมายที่เกี่ยวของกับกระบวนการใหความ

ชวยเหลือผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศไทย  ผูวิจัยขอนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลตาม
ประเด็น ดังตอไปนี้  

๔.๑   พื้นฐานความรูและการไดรับการฝกอบรมของลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครอง      
สวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 

๔.๒   คุณสมบัติลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 

๔.๓   ความตองการในการฝกอบรมลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก
การคามนุษย 

๔.๔ ปญหาที่เกี่ยวของและแนวทางแกไข 
 

๔.๑     พื้นฐานความรูและการไดรับการฝกอบรมของลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครอง
สวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 

ในประเด็นนี้ ผูวิจัยไดจัดแบบสอบถามชนิดมีตัวเลือกและชนิดปลายเปด รวมถึงสัมภาษณ
เพิ่มเติมลามซึ่งในการวิจัยนี้ลามทุกคนเปนคนไทย โดยขอใหลามใหขอมูลเกี่ยวกับคําถามในขอ ๑ 
ระดับการศึกษาสูงสุด ขอ ๔ ความรูภาษาแมของตนเอง ขอ ๕ ความรูภาษาตางประเทศที่ใชในการลาม
เปนหลัก โดยขอใหลามประเมินทักษะทางภาษาของตน ในดานการฟง พูด อาน เขียน ดวยการ
กําหนดใหใสระดับคะแนน   ๑ – ๕ (๑=ตองปรับปรุง - ๕= ดีมาก)  และใหขอมูลในขอ ๖ เกี่ยวกับ 
อาชีพหลัก 

ผูวิจัยพบวาระดับการศึกษาสูงสุดของลามทุกคนคือระดับการศึกษาปริญญาตรี แตเปนที่
นาสนใจวา นอกจากลามคนหนึ่งที่ไดเลือกเรียนวิชาเลือกเปนภาษาพมาในระหวางศึกษาในระดับ
ปริญญาตรีแลว  ไมมีลามคนใดไดศึกษาในสาขาดานภาษามาโดยตรง ถือเปนคุณลักษณะที่ตรงกันกับ
งานของ Corsellis (2008) ที่ไดกลาวไววาผูที่จะเปนลามชุมชนนั้น โดยมากมิไดศึกษาในสาขาภาษามา
แตเดิม อันเปนคุณลักษณะที่แตกตางจากผูที่จะเปนลามการประชุม ทั้งนี้ ลามทุกคนมีภาษาแมเปน
ภาษาไทย และประเมินทักษะภาษาแมของตนในทุกดานที่ระดับ ๕  สวนภาษาตางประเทศที่ใชใน   
การลามเปนหลัก  คือ ภาษาพมา กัมพูชา กะเหร่ียง มอญ  ทวาไมมีลามคนใดประเมินทักษะ

 



๒๘ 
 

ภาษาตางประเทศที่ใชในการลามเปนหลักของตนในระดับ ๕  แตสวนใหญประเมินทักษะดานการฟง 
และการพูดอยูที่ระดับระหวาง  ๔-๕    ขณะที่ระดับคะแนนในการประเมินทักษะดานการอานและ    
การเขียนอยูที่ระดับระหวาง ๒-๓ และลาม ๔ ใน ๕ คนนี้เรียนรูภาษาตางประเทศท่ีใชในการลาม
ดังกลาวจากการเรียนรูดวยตนเอง ซึ่งจากการสัมภาษณลามเพิ่มเติมพบวา ลามบางคนเรียน
ภาษาตางประเทศน้ันจากบิดา มารดา หรือสังคมเพื่อนที่เปนชาวตางชาติ ขณะที่ลามบางคนนั้นอาศัย
อยูใกลหรือติดกับพรมแดนประเทศเพื่อนบานของภาษาตางประเทศหรือเคยไปทํางานในประเทศนั้นๆ 
จึงทําใหสามารถพูดภาษาตางประเทศนั้นได    การเรียนรูภาษาดวยตนเอง  ก็คือการเรียนรู
ภาษาตางประเทศดังกลาวจากการที่ผูปกครองของลามเปนชาวตางประเทศเอง หรือโดยการซึมซับ  
จากสภาพแวดลอมของตนที่คุนเคยกับการส่ือสารกับสมาชิกในครอบครัว เพื่อน หรือชาวตางประเทศ  
ที่พูดภาษาตางประเทศนั้นๆในบริเวณที่อยูอาศัย ที่ศึกษา หรือที่ทํางานของลาม  

ขอดีในการเรียนรูภาษาตางประเทศในวิธีขางตนนั้นคือ การเรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมของ
ประเทศที่ตนใชภาษาในการลามไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษา  ซึ่งการเขาใจ ยอมรับ และเคารพถึง
วัฒนธรรมของชาวตางชาตินั้น ถือเปนคุณลักษณะที่จําเปนอยางยิ่งในการเปนลามชุมชน ดังปรากฎใน
งานของ Roberts (1994) วาลามชุมชนนั้นมีบทบาทหนึ่งคือเปนนายหนาทางวัฒนธรรมดวยเชนกัน 
อยางไรก็ตาม การเรียนรูภาษาดวยตนเองในลักษณะดังกลาว อาจสงผลกระทบตอการขาดทักษะการ
สําคัญที่ลามควรตองมีพื้นฐานที่ดีมากอนเขารับการฝกอบรมตามที่ Corsellis (2008) ไดเนนย้ํานั่นคือ 
ทักษะการเขียน อันเห็นถึงขอสังเกตนี้ไดจากผลการประเมินทักษะดานการเขียนในภาษาตางประเทศ   
ที่ใชในการลามเปนหลักดังที่แสดงไวขางตนแลว  

ในสวนที่เกี่ยวกับพื้นฐานความรูของลามดานกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย ลามทั้งหมดไมไดมีความรูเกี่ยวกับกระบวนการดังกลาวมากอน จนกระทั่ง
ไดมาทํางานกับองคกรพัฒนาเอกชนซ่ึงตองทํางานเกี่ยวของกับการกระบวนการชวยเหลือและคุมครอง
สวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย  ยิ่งไปกวานั้น มีลามเพียงคนเดียวที่ระบุวาตนยึดอาชีพลามเปน
อาชีพหลักโดยเนนการลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย  
ขณะที่ลามคนอ่ืนทํางานลามเปนอาชีพเสริม เนื่องจากปจจุบันยังเปนนักศึกษา ทั้งนี้ ลามบางคนตอง
ทํางานลามประกอบกับลักษณะการทํางานในอาชีพหลักของตนที่ทําอยู นั่นคือ อาชีพนักสังคม
สงเคราะห  ดวยเหตุนี้ ความรูของลามตอกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก
การคามนุษยจึงเปนความรูที่เปนไปตามแนวทางการทํางานตามแตละองคกรที่ตนทํางานอยู มิใชเปน
ความรูพื้นฐานที่เปนไปในทิศทางเดียวกันทั้งหมด 

สําหรับประสบการณการรับฝกอบรมของลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย จากการตอบคําถามของลามในขอ ๗ และ ๘  รวมถึงการสัมภาษณลาม
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เพิ่มเติมพบวา  มีลามเพียงคนเดียวที่ไดรับการฝกอบรมลามที่เกี่ยวกับกระบวนการดังกลาวโดยตรง    
ซึ่งเปนการจัดการฝกอบรมโดยหนวยงานรัฐบาล   โดยลามไดทราบขาวและไดรับทุนสนับสนุน         
การฝกอบรมจากองคกรพัฒนาเอกชนที่ตนทํางานอยูดวย  ระยะเวลาในการอบรมรวม ๔ วัน และมี
เนื้อหาการฝกอบรมเกี่ยวกับ ข้ันตอน และกฎหมายที่เกี่ยวของกับกระบวนการ วิธีการชวยเหลือ
ผูเสียหายจากการคามนุษย วิธีการพูด รวมถึงความรูดานจิตวิทยาเพื่อนํามาใชกับการทํางานชวยเหลือ
และคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย  แตไมมีการใหใบประกาศรับรองหลังสําเร็จการ
ฝกอบรม โดยลามใหการประเมินดวยการใหสัมภาษณวาการอบรมเปนประโยชนตอการทํางานลาม
เนื่องดวยทําใหรูถึงบทบาทหนาที่ของลาม  หนาที่ของทีมสหวิชาชีพแตละคนในแตละข้ันตอนของ
กระบวนการชวยเหลือผูเสียหายจากการคามนุษย 

ขณะที่ลามคนอ่ืนไมเคยไดรับการฝกอบรมลามในการทํางานชวยเหลือและคุมครองสวสัดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย   แตลาม ๒ ใน ๕ คน เคยไดรับการฝกอบรมลามในดานภาษาที่เกี่ยวกับ
ลามภาษามือ ลามภาษาทองถิ่น และการฝกอบรมลามกับเด็กและเยาวชนที่ไมเขาใจภาษาไทย สําหรับ
การฝกอบรมลามภาษามือ ลามภาษาทองถิ่นใชระยะเวลาในการอบรมรวม ๒ วัน  โดยลามอธิบาย
เพิ่มเติมในการสัมภาษณวาการฝกอบรมไมไดสอนเทคนิคการแปล แตเนนที่ทฤษฎี และกฎหมาย    
สวนการฝกอบรมลามกับเด็กและเยาวชนผูกระทําผิดและไมเขาใจภาษาไทยนั้นใชระยะเวลาอบรมรวม 
๕ วัน โดยลามอธิบายเพิ่มเติมวาทราบขาวการฝกอบรมจากองคกรพัฒนาเอกชนที่ตนทํางานอยู        
การฝกอบรมทั้งสองนั้นจัดและสนับสนุนทุนการฝกอบรมโดยหนวยงานรัฐบาล และมีการใหใบประกาศ
รับรองหลังสําเร็จการฝกอบรมแกผูสําเร็จการฝกอบรม   

อยางไรก็ตาม เปนที่นาสังเกตวา หลักสูตรการอบรมขางตนทั้งหมดไมมีการสอบคัดเลือกหรือ
วัดความสามารถดานภาษาของผูสมัคร และไมมีการทดสอบประเมินผลผูเขารับการอบรมเมื่อจบ
หลักสูตร ซึ่งถือเปนภาพสะทอนใหเห็นถึงภาวะปจจุบันของประเทศไทยที่ยังขาดแคลนลามทั้งที่ทํางาน
ในดานสังคมสงเคราะห และลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย   
อันอาจทําใหการกําหนดและประเมินคุณภาพลามแขนงนี้ยังมีความสําคัญเปนรองกวาการจัดหาลาม
ชุมชนใหไดจํานวนมากที่สุดเทาที่ทําได เพื่อรองรับกับความตองการลามชุมชนที่เพิ่มมากข้ึนในแตละป 

 
๔.๒     คุณสมบัติลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 

ในประเด็นนี้  ผูวิจัยมุงวิเคราะหถึงลักษณะการปฎิบัติของลาม และคุณสมบัติของลามทีท่าํงาน
ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศไทย  ณ  ปจจุบัน  ตาม     
ความคิดเห็นของผูใชลามและลาม   ดวยประสงคที่จะนํามุมมองของทั้ง ๒ ฝายมาเปนแนวทางใน   
การพิจารณาความตองการฝกอบรมและพัฒนาหลักสูตรฝกอบรมดังกลาวในประเด็นถัดไป 



๓๐ 
 

อนึ่ง  ในประเด็นและรายละเอียดอ่ืนๆที่เกี่ยวกับความคาดหวังดานคุณภาพและบทบาทของ
ลามนั้น จักปรากฎอยูในงานวิจัยของนางสาวพรพรรษา ฟากระจาง ซึ่งเปนหนึ่งในคณะผูวิจัยชุด
โครงการวิจัย เร่ือง ลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศ
ไทยนี้  

 

ผูวิจัยไดจัดแบบสอบถามชนิดมีตัวเลือกกับการสัมภาษณกลุมตัวอยางผูใชลามและลาม  ซึ่ง 
ในการวิจัยนี้ กลุมตัวอยางผูใชลามที่เปนเจาหนาที่ภาครัฐ เจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชนและ
ทนายความเปนคนไทยท้ังหมด ยกเวนผูเสียหายจากการคามนุษยซึ่งเปนชาวตางชาติ  อยางไรก็ตาม 
ดวยขอจํากัดของคณะผูวิจัยตอการขอให ผู ใชลามซึ่งเปนผู เ สียหายจากการคามนุษยกรอก
แบบสอบถามดังที่จะแสดงรายละเอียดในบทที่ ๕  ผูวิจัยจึงเลือกวิเคราะหขอมูลที่ไดจากผูเสียหายจาก
การคามนุษยซึ่งเปนชาวตางชาติเฉพาะจากการสัมภาษณผานลามเทานั้น  สวนการวิเคราะหใน
แบบสอบถามจึงเปนขอมูลจากผูใชลามเฉพาะผูที่เปนเจาหนาที่ภาครัฐ เจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชน 
และทนายความ 

 

 สําหรับแบบสอบถามชนิดมีตัวเลือกในดานการปฎิบัติของลามนั้น  ผูวิจัยไดแสดงลักษณะ  
การปฎิบัติของลามตางๆ และขอใหผูใชลามและลามพิจารณาเลือกทําเคร่ืองหมายในแตละรายการ
เพียงชองเดียวระหวาง “ควรทํา”  “ทําได” และ “ไมควรทํา”  โดยคําถามนี้อยูในขอ ๘ ในแบบสอบถาม
สําหรับผูใชลาม และขอ ๑๐ ในแบบสอบถามสําหรับลาม ซึ่งมีผลการวิจัยที่แสดงถึงความเห็นระหวาง
ผูใชลามและลามที่คลายคลึงกันเก่ียวกับลักษณะการปฎิบัติของลามในลําดับแรกๆ ที่นาสนใจ แสดง
ในตารางที่ ๑ 

ตารางที่ ๑: ลักษณะการปฎิบัติของลามตามความเห็นที่ตรงกันของผูใชลามและลาม 

ลักษณะการปฎิบัติ ผูใชลาม (%) ลาม (%) 

ส่ิงที่ “ควรทํา” 

๑. อธิบายคําศัพทเฉพาะทางที่ผูฟงไมเขาใจ 
๒. ปรับภาษาทางการ/เฉพาะทางของตนฉบับใหงายข้ึน
ตอความเขาใจของผูฟง 

 

ส่ิงที่ “ทําได” 

๑. เตือนใหทราบวาอาจมีความเขาใจผิดในเร่ืองเนื้อหาที่
ตองการจะส่ือเกิดข้ึน 

 

๗๐ 

๕๐ 

 

 

๖๐ 

 

๖๐ 

๖๐ 

 

 

๖๐ 



๓๑ 
 

 

ลักษณะการปฎิบัติ ผูใชลาม (%) ลาม (%) 

ส่ิงที่ “ไมควรทํา” 

๑. แปลโดยสรุป ปรับขอความใหกระชับและตัดทอน
เนื้อหาที่ซ้ําซอนออก 

๒. อธิบายขยายความตอจากผูพูด 
๓. ถาม ตอบ อธิบาย หรือใหขอมูลเอง 

 

๘๐ 

๙๐ 

๑๐๐ 

 

๘๐ 

๖๐ 

๘๐ 

 

ผลเกี่ยวกับลักษณะการปฎิบัติของลามขางตนนั้น เปนไปตามงานของ Hrehovčík (n.d.) ที่ได
อธิบายวาลามชุมชนนั้น ตองสามารถถายทอดขอความจากภาษาหนึ่งไดอยางเหมาะสม  มีความเขาใจ
ภาษาในตนทางและแปลเปนคําพูดภาษาปลายทางโดยไมละคํา ตอเติมคํา หรือบิดเบือนคํา 

 อยางไรก็ ดี   มีลักษณะการปฎิบัติของลามซ่ึงผู ใชลามและลามมีความเห็นที่ตางกัน            
บางประการ เชน ขณะที่ผูใชลามมองวาการชวยเรียกรองสิทธิตาง ๆ ใหผูเสียหายจากการคามนุษย  
และการอธิบายความแตกตางทางวัฒนธรรมเมื่อเห็นวาอาจเกิดความไมพอใจข้ึนเปนการปฎิบัติที่ลาม
ทําได  แตลามกลับเนนความสําคัญและถือวาเปนส่ิงที่ควรทํา  ยิ่งไปกวานั้น ขณะที่ผูใชลามเห็นวาการที่
ลามจะตัดทอนเนื้อความที่ไมเหมาะสมหรือไมเปนประโยชนตอการสนทนาออกนั้นเปนส่ิงที่ไมควรทํา 
แตลามสวนใหญกลับเห็นวาเปนส่ิงที่ทําได มุมมองที่ตางกันนี้ถือเปนปญหาความเขาใจที่คลาดเคล่ือน
กันระหวางผูใชลามกับลามเก่ียวกับบทบาทการวางตัว  การปฎิบัติตนตามจรรยาบรรณลามในแตละ
สถานการณ  อันเปนไปตามงานของ Jacobsen (2009) อางอิง Leanza (2005) และ Hale (2007)      
ที่ทั้งคูตางอธิบายไววาการรับรูและความคาดหวังของผูใชลามนั้นตางกันไปตามแตละสถานการณใน
การทํางาน ซึ่งอาจเปนดังที่ Hrehovčík (n.d.)  แสดงวาเปนผลลัพธจากการขาดกรอบแนวคิดรวมกัน
เกี่ยวกับรูปแบบของการลามชุมชน  
 สําหรับแบบสอบถามชนิดมีตัวเลือกในดานคุณสมบัติสําคัญของลามนั้น ผูวิจัยไดแสดง
รายการคุณสมบัติลามตางๆ และขอใหผูใชลามและลามพิจารณาเลือกทําเครื่องหมายแสดงระดับ
ความสําคัญดวยการกําหนดใหใสระดับคะแนน ๑ – ๕   (๑= สําคัญนอยที่สุด – ๕ = สําคัญมากที่สุด) 
โดยคําถามปรากฎอยูในขอ ๗ ในแบบสอบถามสําหรับผูใชลาม และขอ ๑๑ ในแบบสอบถามสําหรับ
ลาม และใชการคํานวณโดยใชคาเฉล่ียแตละรายการเปนรอยละ ซึ่งหาไดจากการนําคะแนนทุกคาของ
รายการนั้นมารวมกันแลวหารดวยจํานวนคะแนนที่สามารถไดมากที่สุดในรายการดังกลาว ยกตัวอยาง



๓๒ 
 

เชน ลามทั้งหมดจํานวน ๕ คน ทุกคนเลือกรายการที่ระดับคะแนน ๔ เทากับรายการนั้นจะมีคะแนนรวม
เทากับ ๒๐ คะแนน (มาจากลาม ๕ คน x ระดับคะแนน ๔) โดยรายการน้ีจะไดคะแนนมากที่สุดคือ    
๒๕ คะแนน   (มาจากลาม ๕ คน x ระดับคะแนน ๕)  ดังนั้น รายการนี้จะมีลามใหความสําคัญเทากับ
รอยละ ๘๐ (มาจาก ๒๐ หาร ๒๕ คะแนน แลวคูณ ๑๐๐ เพื่อทําใหเปนรอยละ) จากการคํานวณ
ดังกลาวไดแสดงผลการวิจัยคุณสมบัติสําคัญของลามที่ ผูใชลามและลามโดยเรียงตามลําดับ
ความสําคัญ ๑๐ รายการหลัก ดังแสดงในตารางที่ ๒ 

ตารางที่ ๒: คุณสมบัติสําคัญของลามตามความเห็นที่ตรงกันของผูใชลามและลาม 

คุณสมบัติสําคัญของลาม 

ผูใชลาม ลาม 

๑. รักษาความลับ  ไมนําเนื้อหาการสนทนา  
ไปเลาตอ 

๒. มีความรับผิดชอบ ตรงเวลา ไมทิ้งงาน 

๓. ปฏิบัติตอผูอ่ืนดวยความสุภาพ ไมดูถูกผูอ่ืน
ไมวาจะอยูในสถานะใด 

๔. แปลไดอยางถูกตอง  ตรงตามที่ผูพูด
ตองการสื่อ 

๕. เขาใจข้ันตอนปฏิบัติในการทํางาน 

 

๖. แปลไดอยางครบถวน ไมตกหลน 

๗. รูจักบทบาทตัวเอง ไมทําเกินหนาที่ ลํ้าเสน
ผูอ่ืน 

๘. เขาใจเร่ืองการคามนุษย สิทธิมนุษยชน 
และเร่ืองอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวของ 

๑. รักษาความลับ  ไมนําเนื้อหาการสนทนา 
ไปเลาตอ 

๒. แปลไดอยางถูกตอง  ตรงตามที่ ผูพูด
ตองการสื่อ 

๓. ปฏิบัติตอผูอ่ืนดวยความสุภาพ ไมดูถูก
ผูอ่ืนไมวาจะอยูในสถานะใด 

๔. รูจักบทบาทตัวเอง ไมทําเกินหนาที่ ลํ้าเสน
ผูอ่ืน 

๕. พูดดวยสําเนียงเจาของภาษา ไมแปรง 
หรือฟงยาก 

๖. มีความรับผิดชอบ ตรงเวลา ไมทิ้งงาน 

๗. แปลไดอยางทันที ไมอึกอักตะกุกตะกัก 

 

๘. เขาใจเร่ืองการคามนุษย สิทธิมนุษยชน 
และเร่ืองอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวของ 

 



๓๓ 
 

จากตารางที่ ๒ ขางตน พบวาผลเกี่ยวกับคุณสมบัติของลามที่คลายคลึงกันระหวางผูใชลาม
และลามโดยรวมแลว อาทิเชน การรักษาความลับ ไมนําเนื้อหาการสนทนาไปเลาตอ มีความรับผิดชอบ  
การปฏิบั ติตอผู อ่ืนดวยความสุภาพ  ไม ดูถูกผู อ่ืน  แปลไดอยางถูกตอง  และเขาใจข้ันตอนใน                
การปฎิบัติงาน คุณสมบัติเหลานี้มีความสอดคลองกับบทบาท และจรรยาบรรณของลามชุมชนที่พึงมี
ดังที่ระบุไวในงานของ Corsellis (2008) และ Hrehovčík (n.d.)   จากการสัมภาษณผูใชลามซ่ึงเปน
ผูเสียหายจากการคามนุษย พบวาแมวาตนไมทราบวาลามแปลถูกตองหรือไม แตก็คาดหวังใหลามแปล
ความใหตรงกับที่ผูพูดตองการส่ือใหตนเขาใจ รวมถึงแปลตามท่ีผูเสียหายตองการแจงใหเจาหนาที่
ทราบไดอยางถูกตอง ไมจําเปนตองชวยตอเติมความใดๆ และขอใหลามไมทํากริยาทาทางดูถูก
ผูเสียหายเทานั้นก็เพียงพอแลว   ขอมูลดังกลาวอาจเปนคําตอบถึงการที่ ผูใชลามและลามให
ความสําคัญของการพูดถูกไวยากรณ และใชคําศัพทสละสลวยในลําดับทายสุด ดวยตางเห็นวาการ
แปลใหตรงตามที่ผูพูดตองการสื่อ และผูฟงเขาใจไดนั้น ถือเปนส่ิงที่สําคัญกวามาก  

อยางไรก็ตามงานวิจัยทั้งสอง รวมถึงผลการใหความสําคัญของผูใชลามในแบบสอบถามน้ี 
ไมไดเนนย้ําถึงความสําคัญเกี่ยวกับคุณสมบัติการพูดดวยสําเนียงเจาของภาษา (รอยละ ๖๘) ซึ่ง
แตกตางจากการใหความสําคัญของลามอยางเห็นไดชัด (รอยละ ๙๖) จากการสัมภาษณเพิ่มเติมทําให
ผูวิจัยทราบความเห็นของลามวาการที่ลามสามารถพูดภาษาตางประเทศโดยมีสําเนียงเจาของภาษาน้ัน 
จะทําใหผูเสียหายเกิดความเช่ือมั่น และไวใจลาม ซึ่งตรงกับขอมูลที่ผูใชลามซึ่งเปนผูเสียหายจากการคา
มนุษยไดแสดงความเห็นวาตนรูสึกปลอดภัยและอุนใจข้ึนหากลามพูดสําเนียงเดียวกับตน ดังนั้น 
คุณสมบัตินี้อาจเปนหัวขอหนึ่งที่ควรนํามาพิจารณาในการจัดหลักสูตรฝกอบรมลาม  ดวยคุณสมบัติ
ดังกลาวอาจเปนปจจัยเสริมใหการทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย
สําเร็จลุลวงไปไดอยางรวดเร็วยิ่งข้ึน 

๔.๓    ความตองการในการฝกอบรมลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย
จากการคามนุษย 

ในประเด็นนี้  ผูวิจัยมุงวิเคราะหถึงสถานการณปจจุบันในการฝกอบรมลาม  หัวขอการฝกอบรม
ลามที่คาดหวังระหวางผูใชลามและลาม และแนวโนมในการฝกอบรมลาม โดยมีผลการวิจัยดังตอไปนี้ 

 ๔.๓.๑   สถานการณปจจุบันในการฝกอบรมลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย 

  จากการสัมภาษณเจาหนาที่ภาครัฐและเจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชน พบวา ณ ปจจุบัน 
(๒๕๕๓) การจัดการฝกอบรมลามที่ทํางานแขนงนี้ มีแนวทางการดําเนินการโดยภาครัฐรวมกับองคกร
พัฒนาเอกชน และการดําเนินการโดยองคกรพัฒนาเอกชนเอง โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 



๓๔ 
 

๑. วิธีการฝกอบรม: เปนประจําทุกป ปละหน่ึงคร้ัง โดยจัดการฝกอบรมมาแลว ๓ คร้ัง   

๒. ผูสนับสนุนเงินทุนการจัดอบรมลาม: รัฐบาลและองคกรพัฒนาเอกชน โดยลามเขารับการ
ฝกอบรมโดยไมเสียคาใชจายใด 

๓. ชองทางประชาสัมพันธการจัดอบรม: ทางเว็บไซต และหนังสือเวียนประสานถึงหนวยงาน
ที่เกี่ยวของใหเสนอลามเขารวมการฝกอบรม 

๔. เกณฑการคัดเลือกผูสมัคร: รับทุกคน หากยังมีที่รองรับอยู  

๕. เกณฑการเลือกผูสอน: ลามซึ่งมีประสบการณซึ่งทํางานใหองคกร และ ผูที่เกี่ยวของกับ
การคามนุษยทั้งของทางสํานักงานกฎหมาย หรือ องคกรพัฒนาเอกชน 

๖. จํานวนลามไดรับการฝกอบรม: ๓ ปที่ผานมารวมแลว ๒๕ ราย โดยจะมีเจาหนาที่ของ
หนวยงานรัฐที่เกี่ยวของมารวมในการอบรมดวย 

๗. ระยะเวลาในการฝกอบรม: ๓ วัน 

๘. หัวขอที่ไดเคยฝกอบรม:  

๘.๑   ความรูทั่วไปดานการคามนษุย 
๘.๒   ความรูดานกฎหมาย และคดีที่เกี่ยวการคามนุษย 
๘.๓  ทกัษะภาษาไทย-ภาษาตางประเทศ    
๘.๔  เทคนิคการแปล 
๘.๕  ปญหาและแนวทางแกไขในการแปล   

๘.๖  ความรูและการปฎิบัติตนตามจรรยาบรรณลาม   

๘.๗  บทบาทและการวางตัวของลาม     

๘.๘  ทกัษะการทํางานรวมกับผูอ่ืน    
 

๙. เกณทการพิจารณาผูสําเร็จการอบรม: ผูเขาอบรมผานทุกคน 

๑๐. ใบประกาศรับรองการสําเร็จการอบรม: ไมมี 

ทั้งนี้ หนวยงานของรัฐดังกลาวไมมีการวาจางลามประจําในหนวยงาน   โดยสวนมากจะติดตอ
ขอลามจากองคกรพัฒนาเอกชนกรณีที่ตองการใชลาม  ผูสําเร็จการอบรมจึงมีโอกาสไดรับการติดตอ
ทํางานลามจากองคกรอ่ืนแทน 

ขอจํากัดเร่ืองการขาดแคลนลามเปนเหตุผลหนึ่งที่ไมมีเกณฑคัดเลือกผูสมัครเขาอบรม ขณะที่
การประเมินลามผูเขารับการอบรมนั้น เนนดานความรูเกี่ยวกับกระบวนการคามนุษยของลาม 



๓๕ 
 

เนื่องจากขาดบุคลากรที่จะมาประเมินคุณภาพดานภาษาของลามผูไดรับการฝกอบรม จึงไดแตเพียง
ประเมินในลักษณะสังเกตการผูเขาอบรมในระหวางการอบรม  โดยหลังจากการฝกอบรมแลว 
เจาหนาที่อาจทําการประเมินความสามารถลามจากการปฎิบัติงานจริงและแสดงความคิดเห็นถึง
องคกรที่จัดหาลามแทน  อยางไรก็ตาม ดวยลักษณะการทํางานแขนงน้ีซึ่งมักเปนกรณีเรงดวน 
หนวยงานรัฐจึงอาจไมสามารถเลือกลามที่ตรงตามคุณสมบัติหรือคุณภาพที่หนวยงานตองการได     

 

  ในสวนของการดําเนินการฝกอบรมโดยองคกรพัฒนาเอกชน มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

๑. กําหนดการฝกอบรม: เปนการอบรมคร้ังแรก 

๒. ผูสนับสนุนเงินทุนการจัดอบรมลาม: องคกรตนเอง 

๓. ชองทางประชาสัมพันธการจัดอบรม: ประสานภายในองคกรและระหวางองคกรพัฒนา
เอกชน 

๔. เกณฑการคัดเลือกผูสมัคร: รับลามที่เซ็นสัญญาทํางานใหองคกร และลามจากองคกรอ่ืน
ที่ขอสงลามเขารวม 

๕. เกณฑการเลือกผูสอน: ลามจากสมาคมนักแปลและลามแหงประเทศไทย รวมถึง
เจาหนาที่รัฐ  นักสังคมสงเคราะหที่เกี่ยวของกับการชวยเหลือและคุมครอง    สวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย 

๖. จํานวนลามไดรับการฝกอบรม: ๑๐ คน  

๗. ระยะเวลาในการฝกอบรม: ภาคบาย ๑ วัน 

๘. กําหนดการสอน: เปนคร้ังแรก 

๙. หัวขอที่ฝกอบรม:  

๙.๑  ความรูทัว่ไปดานการคามนษุย 
๙.๒  คุณสมบัติและจรรยาบรรณลาม 
๙.๓  บทบาทและการวางตัวของลาม 
๙.๔  ลักษณะงานของเจาหนาที่รัฐและนกัสังคมสงเคราะห 
๙.๕  ความคาดหวังของเจาหนาที่รัฐและนักสังคมสงเคราะหตอการปฎิบัติงานของลาม 
 

๑๐.  เกณทการพิจารณาผูสําเร็จการอบรม: ผูเขาอบรมผานทุกคน 

๑๑. ใบประกาศรับรองการสําเร็จการอบรม: ไมมี 



๓๖ 
 

เนื่องจากองคกรพัฒนาเอกชนนี้มีการวาจางเซ็นสัญญากับลามแบบเผ่ือเรียก (On- call) ลามจึง
มีโอกาสไดรับการติดตอใหเซ็นสัญญาทํางานลามใหกับองคกรดวย อยางไรก็ตามองคกรพัฒนาเอกชน
แหงนี้ยังไมไดวางแผนเปดการอบรมตอเนื่องดวยจุดประสงคของการจัดการอบรมคร้ังนี้ มุงที่จะสอน
ลามขององคกรที่ยังมีไมประสบการณดานการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา
มนุษย 

 ๔.๓.๒   หัวขอการฝกอบรมลามที่คาดหวังระหวางผูใชลามและลาม 

  ในหัวขอนี้ ผูวิจัยไดจัดแบบสอบถามชนิดมีตัวเลือกและใชการสัมภาษณผูใชลามและลาม
เพิ่มเติม  โดยสําหรับแบบสอบถามชนิดมีตัวเลือกนั้น ผูวิจัยไดแสดงหัวขอการฝกอบรมที่ผูใชลาม
คาดหวังใหลามไดรับการฝกอบรม และลามเองคาดหวังจะไดรับการฝกอบรม และขอใหผูใชลามและ
ลามพิจารณาเลือกทําเคร่ืองหมายแสดงระดับความคาดหวังดวยการกําหนดใหใสระดับคะแนน ๑ – ๕   
(๑= คาดหวังนอยที่สุด – ๕ = คาดหวังมากที่สุด) โดยคําถามปรากฎอยูในขอ ๙ ในแบบสอบถาม
สําหรับผูใชลาม และขอ ๑๓ ในแบบสอบถามสําหรับลาม อยางไรก็ตาม ดวยขอจํากัดของคณะผูวิจัย
ตอการขอใหผูใชลามซ่ึงเปนผูเสียหายจากการคามนุษยกรอกแบบสอบถามดังที่จะแสดงรายละเอียด
ในบทที่ ๕  ผูวิจัยจึงเลือกวิเคราะหขอมูลที่ไดจากผูเสียหายจากการคามนุษยซึ่งเปนชาวตางชาติเฉพาะ
จากการสัมภาษณผานลามเทานั้น  สวนการวิเคราะหในแบบสอบถามจึงเปนขอมูลจากผูใชลามเฉพาะ
ผูที่เปนเจาหนาที่ภาครัฐ เจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชน และทนายความ โดยใชหลักการคํานวณดังที่
ไดอธิบายไวในขอ ๔.๒  

จากการพิจารณาขอมูลจากแบบสอบถาม พบวาผูใชลามและลามมีความคาดหวังใหลาม
ไดรับการฝกอบรมในหัวขอตางๆ โดยเรียงตามลําดับความสําคัญไดดังแสดงในตารางที่ ๓  

 

 

 

 

 

 

 



๓๗ 
 

ตารางที่ ๓: ลําดับหัวขออบรมที่ผูใชลามและลามคาดหวัง 

หัวขอการฝกอบรมท่ีคาดหวัง 

ผูใชลามคาดหวังใหลาม ลาม 

๑.  คําศัพทเฉพาะ 

๒. ทักษะภาษาไทย-ภาษาตางประเทศ 

๓. ปญหาและแนวทางในการแปล 

๔. ทักษะการทํางานรวมกับผูอ่ืน 

๕. เทคนิคการแปล 

๖. ค ว า ม รู แ ล ะ ก า ร ป ฎิ บั ติ ต น ต า ม
จรรยาบรรณลาม 

๗. บทบาทและการวางตัวของลาม 

๑. คว าม รู แ ล ะ ก า รปฎิ บั ติ ต นต าม
จรรยาบรรณลาม 

๒. บทบาทและการวางตัวของลาม 

๓. ปญหาและแนวทางในการแปล 

๔. เทคนิคการแปล 

๕. ทักษะภาษาไทย-ภาษาตางประเทศ 

๖. ทักษะการทํางานรวมกับผูอ่ืน 

 

๗. คําศัพทเฉพาะ 

  

ตามตารางที่ ๓ ความคาดหวังตอหัวขอการฝกอบรมที่คลายคลึงกันระหวางผูใชลามและลาม
ใน  ๕ อันดับแรกนั้น คือการอบรมดานทักษะภาษาไทยและตางประเทศ  ปญหาและแนวทาง           
ในการแปล และเทคนิคในการแปล   แตส่ิงที่ตางกันอยางมีนัยสําคัญ  คือ  ความคาดหวังตอหัวขอ  
การฝกอบรมหัวขอคําศัพทเฉพาะ  บทบาทและการวางตัวของลาม  และความรูและการปฎิบัติตนตาม
จรรยาบรรณลาม จึงอาจเปนไดวาผูใชลามเห็นวาลามขณะนี้สามารถวางตัวไดอยางเหมาะสมเม่ือตอง
ดําเนินการแปล  แต ส่ิงที่ เจาหนาที่ภาครัฐและองคกรพัฒนาเอกชนใหความสําคัญมากคือ               
การรูคําศัพทเฉพาะที่ใชในสถานการณนั้น  หรือเมื่อรวมทํางานกับทีมสหวิชาชีพ เชน ตํารวจ หรือ
แพทย รวมถึงความรูดานภาษาไทยและตางประเทศ อันจะสามารถทําใหการสื่อสารเขาใจกันได    
อยางถูกตองและรวดเร็ว  ขณะท่ีลามเองอาจมองวาหากไดรับการอบรมเก่ียวกับปญหาและแนวทาง 
ในการแปล รวมถึงเทคนิคการแปลแลว จะชวยใหลามสามารถส่ือสารใหผูใชลามทั้ง ๒ ฝายเขาใจกัน
ไดงายข้ึน เพราะลามแมจะรูคําศัพทเฉพาะ แตก็อาจจะไมสามารถแปลไดหากไมทราบวิธีการปรับ
ระดับภาษา สวนขอสังเกตที่ตรงขามกันอยางเห็นไดชัดระหวางผูใชลามกับลามเกี่ยวกับความคาดหวัง
ของลาม  ในการฝกอบรมหัวขอความรูและการปฎิบัติตนตามจรรยาบรรณลามที่ใหความสําคัญมาก
ที่สุดใน ๒ ลําดับแรกนั้น แสดงใหเห็นถึงความคิดของลามที่ยังไมแนใจถึงการปฎิบัติตนวาถูกตอง
เปนไปตามจรรยาบรรณลามหรือไม ซึ่งถือเปนหัวขอการอบรมหนึ่งที่งานของ Corsellis (2008)               



๓๘ 
 

ใหความสําคัญเนื่องดวยลักษณะงานของลามชุมชนตองทําการลามในสถานการณที่แตกตางกันไป
อยางยากที่จะคาดคิดไดในบางคราว  การอบรมความรูและการปฎิบัติตนตามจรรยาบรรณลาม       
จะชวยสงเสริมใหผูใชลามและลามเขาใจและยึดถือบรรทัดฐานในการปฎิบัติตนตามจรรยาบรรณลาม
ในแตละสถานการณไปในทิศทางเดียวกัน 

นอกจากนี้ จากการสัมภาษณเพิ่มเติม ทําใหทราบวาหัวขอสําคัญที่ทั้งผูใชลามและลาม
คาดหวังมากที่สุด คือ หัวขอการอธิบายกระบวนการขั้นตอนที่เกี่ยวของกับการชวยเหลือและ
คุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย ซึ่งหัวขอนี้ถือเปนพื้นฐานสําคัญอันจะทําใหลาม
เขาใจกระบวนการทํางานในภาพรวมไดอยางกระจางชัด ความเขาใจในเนื้องานนี้เองที่จะเปนรากฐาน
และจุดเร่ิมตนที่แข็งแกรงตอพัฒนาการใชคําศัพทเฉพาะและการปรับระดับภาษาของลามตอไป  

จากการเปรียบเทียบผลวิจัยกับงานของ Corsellis (2008) พบวาหัวขอหลักที่ลามควรตอง
ไดรับการฝกอบรมนั้นคลายคลึงกันทั้งในหัวขอเกี่ยวกับความเขาใจถึงโครงสราง วัตถุประสงค 
กระบวนการ กระบวนงาน ข้ันตอน และเจาหนาที่ที่เกี่ยวของกับลักษณะงานนั้น  หัวขอความรูเกี่ยวกับ
กับคําศัพทเฉพาะทาง และคําศัพททั่วไปของแขนงงาน  หัวขอเทคนิคการลามและทักษะการแปล และ
หัวขอจรรยาบรรณทางวิชาชีพและแนวทางปฎิบัติที่ดี  อยางไรก็ดี หัวขอหนึ่งที่มิไดมีการกลาวถึงในการ
ผลการวิจัยนี้ คือหัวขอการพัฒนาตนเองและวิชาชีพอยางตอเนื่อง ซึ่งถือเปนหัวขอที่ผูวิจัยเห็นควร
สงเสริมใหมีการอบรม เนื่องจากจะเปนประโยชนทั้งตอลาม ผูใชลาม และสังคมในระยะยาว 

 

 ๔.๓.๓   แนวโนมในการฝกอบรมลาม 

ดังที่งานวิจัยของ Corsellis (2008) ไดแสดงถึงปจจัยสําคัญ ๓ ประการซ่ึงจําเปนตอการพัฒนา
ลามชุมชนนั้น คือ การเปนที่ยอมรับและเห็นถึงความสําคัญของลามจากทีมสหวิชาชีพ การไดรับการ
สนับสนุนทางวิชาชีพอยางตอเนื่องจากรัฐบาล และการที่ลามเองตองเล็งเห็นถึงความสําคัญ              
ในการเขารับการฝกอบรมลาม ซึ่งแมกระท่ังในสหราชอาณาจักรเองนั้น พัฒนาการดังกลาวยังตอง     
ใชเวลาและเปนไปในลักษณะคอยเปนคอยไป  

อยางไรก็ดี เปนเร่ืองที่นายินดีวาหนวยงานรัฐมีเปาหมายรวมกับองคกรพัฒนาเอกชนแหงหนึ่ง
ที่จะวางแผนพัฒนาหลักสูตรการฝกอบรมใหมีลักษณะการฝกอบรมเปนประจําปสม่ําเสมอ รวมถึง
ขยายระยะเวลาการฝกอบรมจากเดิม ๓ วัน เพิ่มข้ึนเปน ๕ วัน เพื่อใหหลักสูตรการอบรมลามนั้น
ครอบคลุมหัวขอที่จําเปนตอการปฎิบัติงาน อาทิเชน กระบวนการคามนุษย กฎหมายที่เกี่ยวของกับ
กระบวนการคามนุษย เทคนิคการลาม เทคนิคการสัมภาษณ จรรยาบรรณทางวิชาชีพ และการทํางาน
รวมกับทีมสหวิชาชีพ เปนตน นอกจากนี้ ทางหนวยงานจะมอบใบประกาศสําเร็จหลักสูตรการฝกอบรม
ใหแกผูเขาอบรมเพ่ือเปนการรับรองประสบการณการฝกอบรมรวมถึงสรางความนาเชื่อถือทางวิชาชีพ



๓๙ 
 

ใหแกลามผูสําเร็จการฝกอบรม ซึ่งในอนาคตหนวยงานรัฐที่ รับผิดชอบดังกลาววางแผนที่จะจัด
ศูนยบริการลาม โดยที่ลามผูสําเร็จการฝกอบรมสามารถข้ึนทะเบียนกับทางศูนยฯได  อันจะเปน
ประโยชนทั้งตอผูใชลามที่จะไดใชบริการลามที่ผานการรับรองคุณภาพและไดรับการฝกอบรมลามมา
อยางดีแลว รวมถึงลามเองก็จะไดรับความมั่นคงทางวิชาชีพและเกิดความภูมิใจในวิชาชีพของตน    
อันจะเปนแรงสนับสนุนใหลามสนใจที่จะพัฒนาทักษะทางวิชาชีพของตนใหมีประสิทธิภาพย่ิงข้ึน 

 
๔.๔  ปญหาท่ีเกี่ยวของและแนวทางแกไข 

๔.๔.๑ การจัดฝกอบรมลามไมสม่ําเสมอ   

ทั้งนี้ จากการสัมภาษณเจาหนาที่ภาครัฐพบวา แมหนวยงานประสงคจะจัดการอบรมมากกวา  
ปละครั้ง แตดวยงบประมาณที่จํากัดจึงเปนการยากที่จะทําได  ขณะเดียวกัน เจาหนาที่ภาคเอกชน   
ยังไมมีแผนการจัดอบรมลามอยางสม่ําเสมอ ดวยจุดประสงคของการฝกอบรมที่จัดใหลามซ่ึงเพิ่งเขา
มาทํางานในองคกร  

สําหรับแนวทางการแกไขปญหานั้น ผูวิจัยเห็นวาผูจัดการฝกอบรมอาจสามารถนําวิธีการ
ฝกอบรมตามงานวิจัยของ Corsellis (2008) มาเปนแบบอยางในการพัฒนาหลักสูตรได นั่นคือ     
การอบรมหัวขอความรูในกระบวนการข้ันตอนที่เกี่ยวของกับการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย และคําศัพทเฉพาะในแบบการเรียนทางไกล   หรือบันทึกส่ือการเรียน   
การสอนลงในเว็บไซตของหนวยงาน หรือบันทึกลงแผนวีดีทัศนก็ยอมได หากแตการอบรมในหัวขออ่ืน  
อาทิเชน เทคนิคการแปล  จะยังตองเปนในรูปแบบเห็นหนากัน (Face-to-face) เนื่องจากเนื้อหา     
การเรียนการสอนควรจะตองมีการปฏิสัมพันธระหวางวิทยากรในการอบรมและนักเรียนลาม  
นอกจากนี้ จะเปนการดีหากผูจัดการอบรมประสานถึงผูใชลามทั้งที่เปนเจาหนาที่ภาครัฐและเอกชน  
ในองคกรตางๆ เพื่อระดมทุน  ระดมความคิดในการพัฒนาหลักสูตรการฝกอบรม  และรวมกัน         
จัดการฝกอบรมอยางสม่ําเสมอ  ซึ่งประโยชนที่จะไดรับอีกประการหนึ่งคือ  การพัฒนาลาม               
ใหมีคุณภาพและมาตรฐานในทิศทางเดียวกัน  โดยเปนไปตามความประสงคและเขาใจรวมกัน        
ทั้งระหวางผูใชลามและตัวลามเอง 

๔.๔.๒ การขาดแรงจูงใจใหลามเขารับการฝกอบรม 

ดังผลการวิจัยขอ ๔.๑  ขางตนที่แสดงใหเห็นวา ลามสวนใหญที่ทํางานในกระบวนการแขนงน้ี
ประกอบอาชีพลามเปนอาชีพเสริม หรือเปนลามอิสระ หรือลามอาสา จากการสัมภาษณลามเพิ่มเติม
พบวาเหตุผลหลักประการหนึ่งคือ ความม่ันคงและความกาวหนาในอาชีพและรายได  ดวยอัตรา
คาตอบแทนของลามที่ไดรับคอนขางตํ่า  รวมถึงเวลาทํางานที่ไมแนนอนในแตละเดือน อีกทั้งยัง        



๔๐ 
 

ไมมีเงินเดือนประจําและไมมีสวัสดิการ ถึงแมหนวยงานภาครัฐหรือเอกชนจะสนับสนุนทุนใหลาม    
เขารับการฝกอบรม แตลามยังตองกังวลถึงเวลาและรายไดที่ตนตองเสียไปจากการเขามารับ          
การฝกอบรม รวมถึงไมแนใจดวยวาเมื่อสําเร็จการฝกอบรมแลว จะมีส่ิงใดเปนเคร่ืองยืนยันวาตนเปน
ลามที่มีศักยภาพในการประกอบอาชีพแขนงนี้   ยิ่งไปกวานั้นคือ ลามจะมีรายไดและการงานที่มั่นคง 
รวมถึงเปนที่ยอมรับทางวิชาชีพหลังจากสําเร็จการฝกอบรม  หรือไดรับใบประกาศรับรองการสําเร็จ 
การฝกอบรมนั้นแลวหรือไม 

 

สําหรับแนวทางในการแกไขนั้น ผูวิจยัขอนาํเสนอ ดังนี ้
• หนวยงานรัฐและองคกรพัฒนาเอกชน รวมมือกันจัดข้ึนทะเบียนลามซึง่ผานการฝกอบรม

และผานการประเมินคุณภาพ และจัดต้ังศูนยลามในแขนงนี้ เพื่อใหลามมีโอกาสไดรับงานมากข้ึน  
จากหลายๆ หนวยงานและองคกรฯ  

• หนวยงานรัฐและองคกรพัฒนาเอกชน รวมมือกันกําหนดเกณฑในการจายคาตอบแทน 
และสวัสดิการที่ชัดเจนเปนมาตรฐานเดียวกัน โดยควรใหลามซึ่งผานการฝกอบรมและผานการประเมิน
คุณภาพไดรับโอกาสในการทํางานสูงกวาลามที่ยังไมเคยผานการฝกอบรม เพื่อเปนแรงจูงใจใหลาม
คุณภาพเหลานี้ ยังคงทํางานและพัฒนาตนเอง หรือเขารวมฝกอบรมลามในหัวขออ่ืนๆ อยางตอเนื่อง 
รวมถึงเปนแรงจูงใจใหลามมือใหม หรือผูที่ตองการจะประกอบวิชาชีพลามในแขนงนี้ สนใจเขารับ    
การฝกอบรมตอไป 

 

๔.๔.๓ ความแตกตางดานการคาดหวังในคุณสมบัติและหัวขอการฝกอบรมลาม 

สืบเนื่องจากผลวิจัยในการใหความสําคัญตอคุณสมบัติและความคาดหวังในหัวขอการฝกอบรม
ลามระหวางผูใชลามและลามดังที่แสดงไวในงานวิจัยนี้ เห็นไดวา มีขอสําคัญบางประการที่ผูใชลาม
และลามยังมีความเห็นหรือความเขาใจที่แตกตางตางกัน หรือตางฝายยังไมทราบความสําคัญของ
คุณสมบัติหรือหัวขอบางประการนั้น อาทิ เชน เหตุผลที่ลามใหความสําคัญในดานการพูดดวยสําเนียง
เจาของภาษา หรือเหตุผลที่ผูใชลามใหความสําคัญตอการอบรมหัวขอคําศัพทเฉพาะมากกวาความรู
และการปฎิบัติตนตามจรรยาบรรณของลาม  ดังนั้น การแลกเปล่ียนความคิดเห็นและสรางความเขาใจ
รวมกันระหวางผูใชลามและลามถึงบทบาทหนาที่ของลาม จรรยาบรรณ ความเปนมืออาชีพของลาม 
หัวขอที่ลามที่ทํางานในกระบวนการชวยเหลือฯ ควรไดรับการอบรม ความสําคัญในเนื้อหาของหัวขอ
การฝกอบรม จึงเปนส่ิงที่ควรทราบกอนที่จะดําเนินการพัฒนาหลักสูตรฝกอบรมลามที่ทํางานใน
กระบวนการชวยเหลือฯ  

นอกจากนี้ เพื่อสรางความเขาใจรวมกันถึงความสําคัญในเนื้อหาของหัวขอการฝกอบรมและ
เพื่อใหทีมสหวิชาชีพ เจาหนาที่สังคมสงเคราะหของรัฐและองคกรเอกชน ไดตระหนักถึงความสําคัญ



๔๑ 
 

และยอมรับลามในอีกทางหนึ่ง ผูวิจัยเห็นควรใหทีมสหวิชาชีพเขารวมในการฝกอบรม  รวมถึงเพื่อให
ขอมูล  ประสบการณ และแลกเปล่ียนความคิดเห็นและความคาดหวังในการปฎิบัติงานระหวาง       
ผูใชลามและลามดวย โดยวิทยากรในการอบรมควรจะตองเปนผูเชี่ยวชาญในหัวขอนั้นๆ และมีหนาที่
สําคัญคือตองถายทอดความรูและประสบการณไดเปนอยางดี รวมถึงเปนส่ือกลางระหวางผูใชลาม
และลามใหมีกรอบแนวคิดและความเขาใจถูกตองรวมกันเพื่อที่จะสามารถดําเนินงานใหบรรลุ
เปาหมายไดอยางราบร่ืนในที่สุด 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๔๒ 
 

บทที่  ๕ 
 

สรุปผลการวจิัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
๕.๑ สรุปและอภิปรายผลการวิจัย  

การวิจัยเร่ือง  “การศึกษาความตองการในการฝกอบรมลามในการชวยเหลือและคุมครอง   
สวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศไทย” เปนสวนหนึ่งของชุดโครงการวิจัย เร่ือง         
ลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผู เ สียหายจากการคามนุษย ในประเทศไทย                   
โดยวัตถุประสงคของงานวิจัยช้ินนี้มุงที่จะศึกษาพื้นฐานความรูและการไดรับการฝกอบรม คุณสมบัติ 
และความตองการในการฝกอบรมลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการ    
คามนุษยในประเทศไทย พรอมทั้งรวบรวมปญหาที่เกี่ยวของและแนวทางแกไข การวิจัยช้ินนี้ใชวิธี     
การวิจัยโดยการใชแบบสอบถามและสัมภาษณเฉพาะราย ซึ่งแบบสอบถามที่ใช  ไดจัดเฉพาะ    
ตามแตละกลุมเปาหมายหลัก คือผูใชลาม และลาม เพื่อใหไดรับขอมูลเชิงปริมาณและคุณภาพที่เปนไป
ตามวัตถุประสงคของการวิจัยไดดีที่สุด โดยมีกลุมตัวอยางหลักในการศึกษามาจากองคกรตางๆ              
ที่ เกี่ยวของกับปญหาการคามนุษย เฉพาะในประเทศไทย  และผู เ สียหายจากการคามนุษย                
เปนชาวตางชาติ รวม ๒๐ คน แบงเปนสองกลุมหลักคือ ลามการคามนุษยจํานวน ๕ คน และผูใชลาม
จํานวน ๑๕ คน อันประกอบดวยเจาหนาที่ภาครัฐและองคกรพัฒนาเอกชน พนักงานสอบสวน 
ทนายความ และผูเสียหายจากการคามนุษยซึ่งเปนชาวตางชาติ อยางไรก็ตาม ดวยขอจํากัดของ
คณะผูวิจัยตอการขอใหผูใชลามซ่ึงเปนผูเสียหายจากการคามนุษยกรอกแบบสอบถามดังที่จะแสดง
รายละเอียดในบทที่ ๕ ขอ ๕.๒ นี้  ผูวิจัยจึงเลือกวิเคราะหขอมูลที่ไดจากผูเสียหายจากการคามนุษย  
ซึ่งเปนชาวตางชาติเฉพาะจากการสัมภาษณผานลามเทานั้น   โดยประโยชนของงานวิจัยที่คาดวา     
จะไดรับคือ ขอมูลพื้นฐานในการสงเสริมการฝกอบรมลาม รวมถึงการพัฒนาหลักสูตรฝกอบรมใหแก
ลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยไดตรงตามเปาหมาย          
การดําเนินงานของบุคคลและหนวยงานท่ีเกี่ยวของในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย
จากการคามนุษย การวิจัยมีขอบเขตเนื้อหาดานแนวคิดและทฤษฎีไว ๓ ดาน ไดแก สภาพการณ  
การคามนุษยและแนวปฏิบัติในการแกไขปญหาการคามนุษยในประเทศไทย แนวคิดเกี่ยวกับการลาม
และลามชุมชน  และแนวคิดเกี่ยวกับการฝกอบรมลามชุมชน 

 

จากเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของและผลการวิจัยจากลุมตัวอยางหลักในการวิจัยคร้ังนี้ พบวา
ระดับการศึกษาสูงสุดของลามทุกคนคือระดับการศึกษาปริญญาตรี เปนคนไทยและมีภาษาแม       
เปนภาษาไทยทั้งหมด โดยนอกจากลามคนหนึ่งที่ไดเลือกเรียนวิชาเลือกเปนภาษาพมาในระหวาง
ศึกษาในระดับปริญญาตรีแลว  ไมมีลามคนใดไดศึกษาในสาขาดานภาษามาโดยตรง ซึ่งถือเปน

 



๔๓ 
 

คุณลักษณะที่ตรงกันกับงานวิจัยลามชุมชนในตางประเทศ สําหรับคูภาษาของลามนั้น ลามเรียนรู
ภาษาตางประเทศดังกลาวจากการเรียนรูดวยตนเอง จากการที่มีบิดา มารดา หรือสังคมเพื่อนที่เปน
ชาวตางชาติ หรือจากการที่อาศัยหรือทํางานอยูใกลหรือติดกับพรมแดนประเทศเพื่อนบานของ
ภาษาตางประเทศนั้นๆ จึงทําใหสามารถพูดภาษาตางประเทศนั้นได ขอดีจากการเรียนรูดวยตนเองคือ 
การซึมซับและเขาใจวัฒนธรรมของชาวตางชาตินั้น อันเปนคุณลักษณะสําคัญของการทําหนาที่ลาม
ชุมชนคือ การเปนนายหนาทางวัฒนธรรม   อยางไรก็ตาม  จุดออนที่อาจเกิดข้ึนคือ การขาดทักษะ  
การเขียน อันเปนทักษะพื้นฐานสําคัญที่ลามควรมีมากอนเขารับการฝกอบรม ซึ่งเห็นไดจาก             
ผลการประเมินทักษะดานการเขียนในภาษาตางประเทศท่ีกลุมตัวอยางลามสวนใหญประเมินตนเอง
ในระดับ ๓  (ระดับ ๑=ตองปรับปรุง - ๕= ดีมาก) และจากผลวิจัยพบวาลามโดยมากทํางานลาม    
เปนอาชีพเสริม หรือหนาที่เสริมกับอาชีพหลักของตน โดยมีลามคนเดียวในกลุมตัวอยางลาม             
ที่เคยไดรับการฝกอบรมลามที่ทํางานการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย
โดยตรงซ่ึงจัดโดยหนวยงานรัฐบาล   แตไมมีการใหใบประกาศรับรองหลังสําเร็จการฝกอบรมและ     
ไมมีการประเมินผูเขารับการอบรม ซึ่งสะทอนใหเห็นวาการกําหนดและประเมินคุณภาพลามแขนงนี้
อาจมีความสําคัญเปนรองกวาการจัดหาลามชุมชนใหไดจํานวนมากที่สุดเทาที่จะทําได  เพื่อรองรับกับ
ความตองการลามชุมชนที่เพิ่มมากข้ึนในแตละป 

สําหรับคุณสมบัติลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย
ตามความคิดเห็นของผูใชลามและลามตอลักษณะการปฎิบัติของลามที่ “ควรทํา” “ทําได” และ        
“ไมควรทํา”  โดยมากมีความเห็นคลายคลึงกัน คือ ลามตองสามารถถายทอดขอความจากภาษาหนึ่ง
ไดอยางเหมาะสม  มีความเขาใจภาษาในตนทางและแปลเปนคําพูดภาษาปลายทางโดยไมละคํา    
ตอเติมคํา หรือบิดเบือนคํา    อยางไรก็ตาม  ผูใชลามและลามมีความเห็นตางกันบางประการ        
อาทิ การชวยเรียกรองสิทธิตางๆ ใหผูใชลาม  ใหคําแนะนําเมื่อผูใชลามรองขอ อธิบายความแตกตาง
ทางวัฒนธรรมเม่ือเห็นวาอาจเกิดความไมพอใจข้ึน ซึ่งลามใหความเห็นวาควรทํา ขณะที่ผูใชลาม     
ใหความเห็นวาทําได  สวนการตัดทอนเนื้อความที่ไมเหมาะสมหรือไมเปนประโยชนตอการสนทนาออก 
ลามใหความเห็นวาทําได ขณะที่ผูใชลามเห็นวาไมควรทํา  ความเขาใจที่คาดเคล่ือนกันระหวาง      
ผูใชลามกับลามเกี่ยวกับบทบาทการวางตัว  การปฎิบัติตนตามจรรยาบรรณลามในแตละสถานการณ
อาจเปนผลลัพธจากการขาดกรอบแนวคิดรวมกันเกี่ยวกับรูปแบบการลามชุมชน  สวนความคิดเห็น
ผูใชลามและลามตอคุณสมบัติสําคัญของลามโดยรวมแลวมีความเห็นที่คลายคลึงกัน อาทิเชน       
การรักษาความลับ  ไมนําเนื้อหาการสนทนาไปเลาตอ   มีความรับผิดชอบ   การปฏิบัติตอผูอ่ืน       
ดวยความสุภาพ ไมดูถูกผูอ่ืน แปลไดอยางถูกตอง และเขาใจข้ันตอนในการปฎิบัติงาน ซึ่งเปน
คุณสมบัติที่สอดคลองกับบทบาท และจรรยาบรรณของลามชุมชนที่พึงมีดังที่ระบุไวในเอกสารงานวิจัย
ที่เกี่ยวของ  เวนเสียแตคุณสมบัติดานการพูดดวยสําเนียงเจาของภาษา โดยลามใหความสําคัญ         
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เปนลําดับแรกๆ  ซึ่งแตกตางจากผูใชลามที่ใหความสําคัญของคุณสมบัตินี้เปนลําดับทาย  ซึ่งจากการ
สัมภาษณเพิ่มเติมทําใหผูวิจัยทราบความเห็นของลามวาการที่ลามสามารถพูดภาษาตางประเทศ    
โดยมีสําเนียงเจาของภาษานั้น จะทําใหผูเสียหายเกิดความเชื่อมั่น และไวใจลาม ซึ่งตรงกับขอมูลที่
ผูใชลามซึ่งเปนผูเสียหายจากการคามนุษยไดแสดงความเห็นวาตนรูสึกปลอดภัยและอุนใจข้ึนหากลาม
พูดสําเนียงเดียวกับตน อาจกลาวไดวา ดวยสภาพแวดลอมของงานในแขนงนี้เองท่ีทําใหคุณสมบัติ
ดังกลาวเปนประโยชนตอการทํางานใหสําเร็จลุลวงไดอยางรวดเร็ว   ดังนั้น  คุณสมบัตินี้อาจเปน    
หัวขอหนึ่งที่ควรนํามาพิจารณาในการจัดหลักสูตรฝกอบรมลาม  

ในผลการวิจัยเกี่ยวกับความตองการในการฝกอบรมลามที่ทํางานชวยเหลือและคุมครอง     
สวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยนั้น พบวาความคาดหวังตอหัวขอการฝกอบรมที่คลายคลึงกัน
ระหวางผูใชลามและลามใน  ๕ อันดับแรกนั้น คือการอบรมดานทักษะภาษาไทยและตางประเทศ  
ปญหาและแนวทางในการแปล และเทคนิคในการแปล  แตส่ิงที่ตางกันอยางมีนัยสําคัญนั่นคือ      
ความคาดหวังตอหัวขอการฝกอบรมหัวขอคําศัพทเฉพาะ  บทบาทและการวางตัวของลาม  และ 
ความรูและการปฎิบัติตนตามจรรยาบรรณลาม จึงอาจเปนไปไดวาการรูคําศัพทเฉพาะที่ใชใน
สถานการณนั้น หรือเมื่อรวมทํางานกับทีมสหวิชาชีพ เชน ตํารวจ หรือแพทย รวมถึงความรู            
ดานภาษาไทยและตางประเทศ และระดับภาษา อาจจะสามารถทําใหการส่ือสารเขาใจกันได       
อยางถูกตองและรวดเร็ว  ขณะที่ลามเองยังไมแนใจถึงการปฎิบัติของตนวาถูกตองเปนไปตาม
จรรยาบรรณลามหรือไม  จึงคาดหวังที่จะไดรับการอบรมหัวขอจรรยาบรรณลามเปนลําดับแรก 
นอกจากนี้ หัวขอสําคัญที่ทั้งผูใชลามและลามคาดหวังมากที่สุดจากการสัมภาษณเพิ่มเติม คือ หัวขอ
การอธิบายกระบวนการข้ันตอนที่เกี่ยวของกับการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก
การคามนุษย อันถือเปนพื้นฐานสําคัญที่จะทําใหลามเขาใจกระบวนการทํางานในภาพรวมไดอยาง
กระจางชัด ความเขาใจในเนื้องานนี้เอง จะเปนรากฐานและจุดเร่ิมตนที่แข็งแกรงตอพัฒนาการใช      
คําศัพทเฉพาะและการปรับระดับภาษาของลามตอไป  

เม่ือพิจารณาถึงสถานการณปจจุบันในการฝกอบรมลามที่ทํางานชวยเหลือฯ พบวามีการจัด   
การฝกอบรมทั้งจากหนวยงานรัฐบาลและหนวยงานพัฒนาเอกชน โดยหนวยงานรัฐบาลมีการจัด    
การฝกอบรมเปนประจําทุกป  ปละหนึ่งคร้ัง  ระยะเวลาอบรม ๓ วัน และจัดการฝกอบรมมาแลว ๓ คร้ัง  
ขณะที่การฝกอบรมโดยหนวยงานพัฒนาเอกชนนั้นเปนลักษณะเฉพาะคราวสําหรับลามใหมที่        
เซ็นสัญญาทํางานกับหนวยงานของตนและยังไมมีแผนทําตอเนื่อง อยางไรก็ดี หนวยงานรัฐมเีปาหมาย
รวมกับองคกรพัฒนาเอกชนแหงหนึ่งที่จะวางแผนพัฒนาการอบรมใหเปนหลักสูตรการฝกอบรมลาม
ประจําปสม่ําเสมอ รวมถึงขยายระยะเวลาการฝกอบรมจากเดิม ๓ วัน เพิ่มข้ึนเปน ๕ วัน เพื่อให
หลักสูตรการอบรมลามนั้นครอบคลุมหัวขอที่จําเปนตอการปฎิบัติงาน อาทิเชน กระบวนการคามนุษย 
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กฎหมายที่เกี่ยวของกับกระบวนการคามนุษย เทคนิคการลาม เทคนิคการสัมภาษณ จรรยาบรรณ   
ทางวิชาชีพ และการทํางานรวมกับทีมสหวิชาชีพ เปนตน นอกจากนี้  ทางหนวยงานจะมอบใบประกาศ
สําเร็จหลักสูตรการฝกอบรมใหแกผูเขาอบรมเพื่อเปนการรับรองประสบการณการฝกอบรม รวมถึง 
สรางความนาเช่ือถือทางวิชาชีพใหแกลามผูสําเร็จการฝกอบรม ซึ่งในอนาคตหนวยงานรัฐที่รับผิดชอบ
ดังกลาววางแผนที่จะจัดศูนยบริการลาม โดยที่ลามผูสําเร็จการฝกอบรมสามารถข้ึนทะเบียนกับ     
ทางศูนยฯได  อันจะเปนประโยชนทั้งตอผูใชลามที่จะไดใชบริการลามที่ผานการรับรองคุณภาพ      
และไดรับการฝกอบรมลามมาอยางดีแลว รวมถึงลามเองก็จะไดรับความมั่นคงทางวิชาชีพ ทําให    
เกิดความภาคภูมิใจในวิชาชีพของตน  อันจะเปนแรงสนับสนุนใหลามสนใจที่จะพัฒนาทักษะ         
ทางวิชาชีพของตนใหมีประสิทธิภาพย่ิงข้ึน 

ปญหาในดานงบประมาณจํากัดอันสงผลใหการจัดการฝกอบรมลามไมสามารถทําไดอยาง
สม่ําเสมอ  แนวทางแกไขตามความเห็นของผูวิจัยคือ การอบรมหัวขอความรูในกระบวนการชวยเหลือฯ 
และคําศัพทเฉพาะแบบการเรียนทางไกลหรือบันทึกส่ือการเรียนการสอนลงในเว็บไซตของหนวยงาน 
หรือบันทึกลงแผนวีดีทัศน  การประสานงานเพื่อระดมทุน  และระดมความคิดจากผูใชลาม                
เปนอีกหนทางหนึ่งที่สงเสริมใหมีการอบรมอยางสม่ําเสมอรวมถึงชวยพัฒนาลามใหมีคุณภาพ       
และมีมาตรฐานในทิศทางเดียวกัน เปนไปตามความประสงคของผูใชลามและตัวลาม  สําหรับปญหา
การขาดแรงจูงใจใหลามเขารับการฝกอบรม อันมีเหตุหลักจากความไมมั่นคงในอาชีพและรายไดของ
ลามที่ทํางานในแขนงนี้ ผูวิจัยเห็นวา ความรวมมือระหวางหนวยงานรัฐและองคกรพัฒนาเอกชน      
ในการจัดต้ังทะเบียนลามซึ่งผานการฝกอบรมและผานการประเมินคุณภาพ และจัดต้ังศูนยลาม 
รวมถึงกําหนดความแตกตางของคาตอบแทนและสวัสดิการที่ชัดเจนเปนมาตรฐานเดียวกัน โดยควรให
ลามซึ่งผานการฝกอบรมและผานการประเมินคุณภาพไดรับโอกาสในการทํางานสูงกวาลามที่          
ยังไมเคยผานการฝกอบรม อันจะเปนแรงจูงใจใหลามคุณภาพยังคงทํางานลามและพัฒนาทักษะการ
ลามของตนอยางตอเนื่อง รวมถึงเปนแรงจูงใจใหลามมือใหม หรือผูที่ตองการจะประกอบวิชาชีพลาม
ในแขนงนี้ สนใจเขารับการฝกอบรมตอไป  สวนความแตกตางดานการคาดหวังในคุณสมบัติและ 
หัวขอการฝกอบรมลาม  ผูวิจัยเสนอแนวทางแกไขวา ผูใชลามและลามควรมีโอกาสแลกเปล่ียน     
ความคิดเห็นและสรางความเขาใจรวมกันถึงบทบาทหนาที่ของลาม หัวขอและความสําคัญในเนื้อหา
ของหัวขอการฝกอบรมกอนที่จะดําเนินการพัฒนาหลักสูตรฝกอบรมลามที่ทํางานในกระบวนการ
ชวยเหลือฯ  และควรใหทีมสหวิชาชีพเขารวมในการฝกอบรมรวมถึงเพื่อใหขอมูล ประสบการณ      
และแลกเปล่ียนความคิดเห็นและความคาดหวังในการปฎิบัติงานระหวางผูใชลามและลามดวย      
โดยวิทยากรในการอบรมตองถายทอดความรูและประสบการณไดเปนอยางดี รวมถึงเปนส่ือกลาง
ระหวางผูใชลามและลามใหมีกรอบแนวคิดและความเขาใจถูกตองรวมกัน  เพื่อใหเปาหมาย               
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ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยซึ่งเปนชาวตางชาติสามารถทําได
อยางรวดเร็วและสําเร็จลุลวงไปไดดวยดี 

 

๕.๒  ขอจํากัดของการวิจัย 

ขอจํากัดของการวิจัย แบงไดพอสังเขป ดังนี้ 

๑. ผูเสียหายจากการคามนุษย เนื่องจากเปนผูเสียหายฯ ที่อยูในบานพักพิง ตองไดรับอนุญาต
จากเจาหนาที่ของบานพักพิง และการคัดเลือกผูเสียหายฯเพื่อมาใหขอมูลอยูในดุลพินิจของเจาหนาที่ฯ 
นอกจากนี้ ในขณะสัมภาษณผูเสียหายฯ จะมีเจาหนาที่ฯ คอยสังเกตการณอยูใกลๆ ทําใหผูเสียหายฯ 
รูสึกเกรงกลัวในการใหขอมูล และกรอกแบบสอบถามเหมือนกันทุกขอ อาทิเชนเลือกใหความสําคัญใน
คุณสมบัติและความคาดหวังในการฝกอบรมทุกหัวขอในระดับคะแนน ๕ ซึ่งเปนคะแนนสูงสุด         
โดยไมไดพิจารณาถึงคําถามในแตละขอของแบบสอบถาม อันทําใหผูวิจัยเกรงวาการนําคะแนน
ดังกลาวมาคํานวณ จะทําใหผลการวิเคราะหขอมูลไมนาเชือถือได  ดวยเหตุนี้ ผูวิจัยจึงเลือกวิเคราะห
ขอมูลจากการสัมภาษณผานลามและขอมูลที่ผูวิจัยขอลามใหขอมูลแกผูวิจัยในภายหลัง 

๒. จํานวนกลุมตัวอยาง ๒๑ คนในการวิจัยชิ้นนี้ อาจยังไมสามารถสะทอนถึงความเห็นสวนใหญ
ของจํานวนผูใชลามและลามที่ทํางานในกระบวนการชวยเหลือฯ ทั้งหมดไดอยางชัดเจนนัก ทั้งนี้      
เกิดจากขอจํากัดในเร่ืองเวลานัดหมาย เชน นัดหมายลําบาก และเมื่อถึงเวลานัดมีการโทรยกเลิก    
โดยไมแจงลวงหนา  รวมถึงปญหาการจัดเวลาของผูวิจัยเอง  ซึ่งผูวิจัยเห็นวาการเพิ่มจํานวนกลุม
ตัวอยาง อาจจะทําใหผูวิจัยไดรับขอมูลที่นาสนใจและเดนชัดจากผูใชลามและลามที่ทํางานใน
กระบวนการชวยเหลือฯ มากข้ึน อันจะเปนประโยชนตอการวิเคราะหผลวิจัยตามลําดับ 

 

๕.๓ ขอเสนอแนะในการวิจัยตอไป 

จากการวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจัยพบวามีประเด็นนาสนใจที่ควรพจิารณาในการทําวิจัยตอไป ดังนี ้

๕ .๓ .๑  การศึกษารูปแบบหลักสูตรการฝกอบรมและแนวทางการฝกอบรมลาม                
ในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศอ่ืนๆ เปรียบเทียบกับ
ประเทศไทย 

๕ .๓ .๒  การศึกษาความเปนไปไดในการจัดต้ังศูนยบริการลามคุณภาพที่ทํางาน
กระบวนการชวยเหลือและคุมครองผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศไทย 

๕.๓.๓  การศึกษาความตองการในการฝกอบรมลามชุมชนในวงการอ่ืนๆ อาทิเชน  ลามใน
กระบวนการยุติธรรม หรือลามศาล ลามบริการสาธารณสุข และลามภาษามือ เปนตน 
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ภาคผนวก 
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แบบสอบถาม สําหรับผูใชลาม  

๑. ทานทราบถึงระเบียบวาดวยการใหความชวยเหลือแกบุคคลซึ่งเปนผูเสียหายจากการกระทํา
ความผิดฐานคามนษุย พ.ศ. ๒๕๕๒ หรือไม 

 □ ทราบ  □  ไมทราบ     

๒. ภาษาที่ตองใชลาม (ตอบไดมากกวา ๑ ภาษา) 

ภาษาท่ีตองใชลาม จํานวนครั้งเฉลี่ยตอป จํานวนชั่วโมงเฉลี่ยตอครัง้ 

 

 

 

 

 

๓. ประเภทลามทีใ่ช  

ภาษาท่ีตองใชลาม จํานวนครั้งเฉลี่ยตอป จํานวนชั่วโมงเฉลี่ยตอครัง้ 

ลามติดตาม    

ลามการประชุม    

ลามศาล 
 

หมายเหตุ:  ๑.    ลามติดตาม หมายถึง ลามที่ทําหนาที่ติดตามผูใชลามไปในที่ตางๆเพื่อทําลามให  เชน  ในกรณีการดูงาน                   
การเย่ียมชมสถานที่ การติดตอธุระ หรือการสัมภาษณ เปนตน 

                           ๒.   ลามประชุมหมายถึง ลามที่ทําหนาที่ลามในการประชุมขนาดใหญ การสัมมนา และการอบรมตางๆ 
                           ๓.   ลามศาล หมายถึง ลามที่ทําหนาที่ลามในศาล 

 
 



๕๐ 
 

๔. ทานมีวธิีการคนหาและติดตอลามอยางไร   

ไมเคยใชเลย --------- บอยคร้ังที่สุด 
หัวขอ 0 1 2 3 4 

ลามในองคกรของคนเอง 
หนวยงานอ่ืนของรัฐบาล 
องคกรพัฒนาเอกชน  
สมาคมลาม  
เอเยนตจัดหาลาม  
อ่ืน ๆ โปรดระบุ 
  ......................................................... 

๕. ทานมีหลักเกณฑพิจารณาเลือกลามอยางไร โปรดระบุระดับความสําคัญ  
สําคัญนอยท่ีสุด --------- สําคัญมากท่ีสดุ 

หัวขอ 1 2 3 4 5 
ระดับการศึกษา       

ประสบการณการทาํงานลาม      

ผานการฝกอบรมลาม      

ผูแนะนาํ/ เอเยนตจัดหาลาม      

จากการสัมภาษณลาม       

อ่ืน ๆ โปรดระบุ 
 ......................................................... 

     

 

๖. มีการประเมนิผลการทาํงานของลามในแตละคร้ังที่ใชหรือไม 
□  ม ี   □  ไมม ี

 
 
 
 

 
 



๕๑ 
 

๗. ทานมีความเหน็อยางไรตอการปฏิบัติตอไปนี้ของลาม 
ลักษณะการปฏิบัติ ควรทํา ทําได ไมควรทาํ 

ปรับภาษาทางการ/เฉพาะทางของตนฉบับใหงายข้ึนตอความ
เขาใจของผูฟง 

   

อธิบายคําศัพทเฉพาะทางทีผู่ฟงไมเขาใจ    
ชวยเรียกรองสิทธิตาง ๆ ใหผูใชลาม    
ใหคําแนะนําเมื่อผูใชลามรองขอ    
แปลโดยสรุป ปรับขอความใหกระชับและตัดทอนเนื้อหาที่
ซ้ําซอนออก 

   

ตัดทอนเนื้อความที่ไมเหมาะสมหรือไมเปนประโยชนตอการ
สนทนาออก 

   

อธิบายขยายความตอจากผูพูด    
เตือนใหทราบวาอาจมีความเขาใจผิดในเร่ืองเนื้อหาที่ตองการ
จะส่ือเกิดข้ึน 

   

อธิบายความแตกตางทางวฒันธรรมเมื่อเห็นวาอาจเกิดความ
ไมพอใจข้ึน 

   

ถาม ตอบ อธบิาย หรือใหขอมูลเอง    
อ่ืน ๆ (โปรดระบุลักษณะการปฏิบัติที่ทานเห็นวาลามควร
หรือไมควรทํา หากมี).......................................................... 

   

 
๘. ทานคิดวาคุณสมบัติของลามตอไปนีม้ีความสาํคัญมากนอยเพียงใด 

สําคัญนอยท่ีสุด --------- สําคัญมากท่ีสดุ 
หัวขอ 1 2 3 4 5 

พูดถูกไวยากรณ 
ใชคําศัพทถูกตอง สละสลวย 
พูดดวยสําเนยีงเจาของภาษา ไมแปรงหรือฟงยาก 
เขาใจผูพูดโดยไมตองพูดหรืออธิบายซํ้าหลายคร้ัง 
ปฏิบัติตอผูอ่ืนดวยความสุภาพ ไมดูถูกผูอ่ืนไมวา
จะอยูในสถานะใด 
รูจักบทบาทตัวเอง ไมทาํเกนิหนาที่ ลํ้าเสนผูอ่ืน 



๕๒ 
 

สําคัญนอยท่ีสุด --------- สําคัญมากท่ีสดุ 
หัวขอ 1 2 3 4 5 

เขาใจเร่ืองการคามนุษย สิทธิมนุษยชน และ 
เร่ืองอ่ืน ๆ ที่เกีย่วของ 
เขาใจข้ันตอนปฏิบัติในการทํางาน 
แปลไดอยางถกูตอง ตรงตามที่ผูพูดตองการสื่อ 
แปลไดอยางครบถวน ไมตกหลน 
แปลไดอยางทนัท ีไมอึกอักตะกุกตะกกั 
รักษาความลับ ไมนาํเนื้อหาการสนทนาไปเลาตอ 
มีการเตรียมตัวกอนทํางาน ศึกษาขอมูลที่
เกี่ยวของ 
มีความรับผิดชอบ ตรงเวลา ไมทอดทิง้งาน 
อ่ืน ๆ (โปรดระบุคุณสมบัติลามอ่ืน ๆ ที่ทาน    
เห็นวาสําคัญ หากมี).................................. 

 

๙. ทานคาดหวังใหลามควรไดรับการฝกอบรมในดานใด  
คาดหวังนอยที่สุด --- คาดหวังมากท่ีสุด  

หัวขอ 1 2 3 4 5 
คําศัพทเฉพาะ 
ทักษะภาษาไทย-ภาษาตางประเทศ 
เทคนิคการแปล 
ปญหาและแนวทางแกไขในการแปล 
ความรูและการปฎิบัติตนตามจรรยาบรรณลาม 
บทบาทและการวางตัวของลาม 
ทักษะการทํางานรวมกับผูอ่ืน 
อ่ืน ๆ (โปรดระบุ)............................................ 

 

 

 



๕๓ 
 

๑๐. ทานมีความพงึพอใจตอลามที่คุณเคยไดใชมากนอยเพยีงใดในประเด็นตอไปนี ้
พอใจนอยท่ีสุด ----- พอใจมากท่ีสุด 

หัวขอ 1 2 3 4 5 
พูดถูกไวยากรณ      
ใชคําศัพทถูกตอง สละสลวย      
พูดดวยสําเนยีงเจาของภาษา ไมแปรง หรือฟงยาก      
เขาใจในส่ิงทีค่นพูด โดยไมตองพูดหรืออธิบายซํ้า
หลายครัง้ 

     

ปฏิบัติตอผูอ่ืนดวยความสุภาพ ไมดูถูกผูอ่ืนไมวา
จะอยูในสถานะใด 

     

รูจักบทบาทตัวเอง ไมทาํเกนิหนาที่ ลํ้าเสนผูอ่ืน      
เขาใจเร่ืองการคามนุษย สิทธิมนุษยชน และเร่ือง
อ่ืน ๆ ที่เกีย่วของ 

     

เขาใจข้ันตอนปฏิบัติในการทํางาน      
แปลไดอยางถกูตอง ตรงตามที่ผูพูดตองการสื่อ      
แปลไดอยางครบถวน ไมตกหลน      
แปลไดอยางทนัท ีไมอึกอักตะกุกตะกกั      
รักษาความลับ ไมนาํเนื้อหาการสนทนาไปเลาตอ      
มีการเตรียมตัวกอนทํางาน ศึกษาขอมูลทีเ่กี่ยวของ      
มีความรับผิดชอบ ตรงเวลา ไมทอดทิง้งาน      
อ่ืน ๆ (โปรดระบุคุณสมบัติในการปฏิบัติงานลาม
อ่ืน ๆ ที่ทานพอใจหรือยังไมพอใจ หากมี).............. 

     

 

๑๑. ทานคาดวาลามตองการการสงเสริมหรือแรงสนับสนุน ในเร่ืองใด เพื่อใหการทํางานเปนไปอยางมี
ประสิทธิภาพยิ่งข้ึน (เลือกไดมากกวา ๑ ขอ) 

□  ทุนการศึกษาอบรมลาม 
□  ไดรับการวาจางงาน เปนพนักงานประจําในองคกร 
□  ไดรับประกันการวาจางงานข้ันตํ่าตอป  
□  ไดรับความรวมมือกับทมีงานที่ลามตองทาํงานรวมดวย 



๕๔ 
 

□   ผลักดันใหอาชพีลามเปนทีย่อมรับในสังคม โดยเฉพาะในหนวยงานและองคกรที่เกีย่วของกับ        
การคามนุษย 
□   การประเมินและจัดมาตรฐานของลามอยางเปนทางการจากสถาบันที่เช่ือถือได 
□   การจัดทีพ่บปะ แลกเปลี่ยนความคิดเห็นและประสบการณของลามที่เกี่ยวของกับการคามนษุย         
เปนประจาํ 

□ อ่ืนๆ โปรดระบุ 
........................................................................................................................................ 
 

๑๒.  โปรดระบุเพศของทาน 

   □ ชาย  □ หญิง     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



๕๕ 
 

แบบสอบถาม สําหรับลาม 

๑. ระดับการศึกษาสูงสุด  
□ ตํ่ากวามัธยมศึกษาตอนปลาย    □ มธัยมศึกษาตอนปลาย/ ปวช. 
□ ปวส.    □ ปริญญาตรี สาขา…………….    
□ ปริญญาโท สาขา………..…… □   สูงกวาปริญญาโทข้ึนไป 

๒. เพศ 

□  ชาย  □  หญิง     

๓. ผูสนับสนนุการศึกษา       
 □ ตนเอง  □ ผูปกครอง □ รัฐบาล  
๔. ความรูภาษาแมของตนเอง  
 ๔.๑  ภาษา ................................................... 

๔.๒ ประเมินทักษะทางภาษานี ้ระดับคะแนน ๑ - ๕ (๑=ตองปรับปรุง - ๕= ดีมาก)  
 - ฟง    ..................  - พูด     ..................     
 - อาน  ..................  - เขียน ..................  

๕.   ความรูภาษาตางประเทศที่ใชในการลามเปนหลัก      
 ๕.๑  ภาษา ...................................................     
  □ เรียนรูดวยตนเอง  ต้ังแตปพ.ศ. .................................   
   □ เรียนรูจากช้ันเรียน  ต้ังแตปพ.ศ. ..................................   

๕.๒ ประเมินทักษะทางภาษานี ้ระดับคะแนน ๑ - ๕ (๑=ตองปรับปรุง - ๕= ดีมาก)  
 - ฟง    ..................  - พูด     ..................    

 - อาน  ..................  - เขียน ..................  
๖. อาชีพลามเปนอาชีพหลักหรือไม 
 □ ใช  
 □ ไมใช โปรดระบุ อาชพีหลัก................................ 

๗. เคยผานการอบรมเกี่ยวกับลามหรือไม       
 □ เคย  (กรุณาตอบขอ ๘)      
 □ ไมเคย  (กรุณาขามไปตอบขอ ๙)   
 
   



๕๖ 
 

๘. ถาเคยผานการอบรม 

 ๘.๑  จาํนวนคร้ังที่ไดรับการอบรม........................คร้ัง 

๘.๒  โปรดกรอกรายละเอียดตอไปนี้ (โปรดเลือกเฉพาะหัวขอที่ไดรับการฝกอบรมลาสุด) 

 หัวขอ...........................................................ปพ.ศ.  ……………...   

๑. ทราบขาวการอบรมจาก 
□ โทรทัศน □ หนังสือพิมพ □ เว็บไซต   

□ วิทย ุ □ วารสาร □ อ่ืนๆ (โปรดระบุ)................ 

๒. ผูจัดการอบรม 
□ รัฐบาล      ระบุหนวยงาน......................... 
□ องคกรพฒันาเอกชน  ระบุชื่อ......................................  
□ สถาบัน/ สมาคม  ระบุชื่อ....................................... 
□ อ่ืนๆ   ระบุชื่อ....................................... 

๓. ผูสนับสนนุทุนการอบรม  
□ ไมมีคาใชจายในการอบรม 
□ รัฐบาล        ระบุหนวยงาน............................ 
□ องคกรพฒันาเอกชน  ระบุชื่อ........................................  
□ สถาบัน/ สมาคม  ระบุชื่อ........................................ 
□ อ่ืนๆ   ระบุชื่อ........................................ 

๔. วิธีการคัดเลือกเพื่อเขารับการอบรม 
□  รับทุกคน หากยังมีที่รองรับอยู 
□ สอบ   กรุณาเลือก   □ ขอเขียน  □ ปฎิบัติ    □ ขอเขียนและปฎิบติั 
□ อ่ืน ๆ โปรดระบุ.................................................................................. 

        ๕. ระยะเวลาการฝกอบรม 
□ เรียนในเวลาราชการ 
- รวมเวลาเรียนทัง้หมด:.......... □ วนั  □ สัปดาห  □ เดือน □ ป 
- จํานวนวนัที่เรียนตอสัปดาห: … วัน 
- จํานวนช่ัวโมงตอวัน:        …….ชั่วโมง 

 
 



๕๗ 
 

□ เรียนภาคคํ่า  
- รวมเวลาเรียนทัง้หมด:....................... □ วัน  □ สัปดาห  □ เดือน □ ป 
- จํานวนวนัที่เรียนตอสัปดาห  :  ……วัน 
- จํานวนช่ัวโมงตอวัน:             …….ชั่วโมง 
□ เรียนวันเสาร – อาทิตย  
- รวมเวลาเรียนทัง้หมด:....................... □ วัน  □ สัปดาห  □ เดือน □ ป 
- จํานวนวนัที่เรียนตอสัปดาห:  ……วัน 
- จํานวนช่ัวโมงตอวัน:   …….ชัว่โมง 

 ๖. ลักษณะการฝกอบรม (เลือกไดมากกวา ๑ ขอ) 
□ ทฤษฎี:        จาํนวน..................ชัว่โมง 
□ ปฎิบัติ:                   จาํนวน..................ชั่วโมง 
□ ทัศนศึกษา:      จํานวน...................ชัว่โมง 
□ อ่ืน ๆ โปรดระบุ................................................................................... 
     ................................ จาํนวน..................ชั่วโมง 

๗. วิธีการพิจารณาผูผานการอบรม 
□ ผานทุกคน 
□ เขาเรียนไมนอยกวารอยละ.......................ของจํานวนช่ัวโมงเรียนทัง้หมด 
□ สอบ   กรุณาเลือก   □ ขอเขียน  □ ปฎิบัติ    □ ขอเขียนและปฎิบติั 
□ อ่ืน ๆ โปรดระบุ.................................................................................. 

      
๘. มกีารมอบใบประกาศรับรองฯ ใหแกผูผานการอบรมหรือไม 
□   มี  □   ไมมี 

๙. ผูผานการอบรมมีโอกาสประเมินผลการสอนของผูสอนหรือไม 
□   มี  □   ไมมี 
ถามี: 
วิธีการประเมิน 
□  แสดงความเหน็ตอการสอนของผูสอนระหวางอยูในหองอบรม 
□  กรอกแบบประเมินผลหลังจบการอบรม 
 
 



๕๘ 
 

หัวขอการประเมิน (เลือกไดมากกวา ๑ ขอ) 
□ ความเขาใจในเนื้อหาการอบรมที่ผูสอนถายทอด 
□ ความเอาใจใสของผูสอนเพื่อใหเขาใจเนื้อหาการอบรม 
□ ความนาสนใจของกิจกรรมในหองเรียน 
□ ความเช่ือมโยงระหวางทฤษฎีและการปฎิบัติ 
□ ส่ืออุปกรณตางๆ ที่นาํมาใชในการอบรม 
□ อ่ืนๆ โปรดระบุ.......................................... 

๑๐. ประเมินประโยชนที่ไดรับจากการอบรม  
นอยท่ีสุด ------------------มากท่ีสุด 

หัวขอ 1 2 3 4 5 
ความรูดานภาษา ทั้งภาษาไทยและ
ภาษาตางประเทศ 

     

ความรูเกีย่วกบัการคามนุษยและคําศัพท
เฉพาะ  

     

แปลเนื้อหาหลักไดถูกตอง      

แปลเนื้อหาทัง้หมดครบถวน       

แปลไดชัดเจน เขาใจงาย      

แปลไดล่ืนไหล คําพูดเช่ือมโยงเปนเหตุ      
เปนผลกนั 

     

แปลโดยใชน้ําเสียงนาฟง นาสนใจ      

ทักษะในการทํางานรวมกับผูอ่ืน      

บทบาทและการวางตัวในแตละสถานการณ
ไดเหมาะสม 

     

วิธีการประเมินและกลยทุธพัฒนาตนเองใน
การลาม 

     

การยอมรับความสามารถทางอาชีพนี้จาก
เพื่อนรวมงาน/ผูวาจาง   

     

โอกาสไดรับการวาจางงานลามเพิม่ข้ึน        

อ่ืนๆ โปรดระบุ 
.................................................................. 

     



๕๙ 
 

 

๙. ถาไมเคยผานการฝกอบรม โปรดเลือกสาเหตุ 

 □ ไมมีผูสนับสนุนทุนการอบรม □ ไมมีเวลา  □ ไมผานการรับเลือกเขาอบรม 

 □ ไมเคยทราบขาวการเปดอบรม □ หัวขออบรมไมนาสนใจ 

□ ไมไดสงผลตอการวาจางงาน หรือไมไดรับการวาจางงานเพิม่ข้ึน 

 □ อ่ืนๆ โปรดระบุ................................................................................................................
  
๑๐. ทานมีความเหน็อยางไรตอการปฏิบัติตอไปนี้ของลาม 

ลักษณะการปฏิบัติ ควรทํา ทําได ไมควรทาํ 
ปรับภาษาทางการ/เฉพาะทางของตนฉบับใหงายข้ึนตอ
ความเขาใจของผูฟง 

   

อธิบายคําศัพทเฉพาะทางทีผู่ฟงไมเขาใจ    
ชวยเรียกรองสิทธิตาง ๆ ใหผูใชลาม    
ใหคําแนะนําเมื่อผูใชลามรองขอ    
แปลโดยสรุป ปรับขอความใหกระชับและตัดทอนเนื้อหาที่
ซ้ําซอนออก 

   

ตัดทอนเนื้อความที่ไมเหมาะสมหรือไมเปนประโยชนตอ
การสนทนาออก 

   

อธิบายขยายความตอจากผูพูด    
เตือนใหทราบวาอาจมีความเขาใจผิดในเร่ืองเนื้อหาที่
ตองการจะส่ือเกิดข้ึน 

   

อธิบายความแตกตางทางวฒันธรรมเมื่อเห็นวาอาจเกิด
ความไมพอใจข้ึน 

   

ถาม ตอบ อธบิาย หรือใหขอมูลเอง    
อ่ืน ๆ (โปรดระบุลักษณะการปฏิบัติที่คนเห็นวาลามควร
หรือไมควรทํา หากมี)............................................ 

   

 
 

 



๖๐ 
 

๑๑. ทานคิดวาคุณสมบัติของลามตอไปนีม้ีความสาํคัญมากนอยเพียงใด 
สําคัญนอยท่ีสุด --- สําคัญมากท่ีสุด 

หัวขอ 1 2 3 4 5 
พูดถูกไวยากรณ 
ใชคําศัพทถูกตอง สละสลวย 
พูดดวยสําเนยีงเจาของภาษา ไมแปรง หรือฟงยาก 
เขาใจผูพูดโดยไมตองพูดหรืออธิบายซํ้าหลายคร้ัง 
ปฏิบัติตอผูอ่ืนดวยความสุภาพ ไมดูถูกผูอ่ืนไมวาจะ
อยูในสถานะใด 
รูจักบทบาทตัวเอง ไมทาํเกนิหนาที่ ลํ้าเสนผูอ่ืน 
เขาใจเร่ืองการคามนุษย สิทธิมนุษยชน และเร่ืองอ่ืน ๆ 
ที่เกี่ยวของ 
เขาใจข้ันตอนปฏิบัติในการทํางาน 
แปลไดอยางถกูตอง ตรงตามที่ผูพูดตองการสื่อ 
แปลไดอยางครบถวน ไมตกหลน 
แปลไดอยางทนัท ีไมอึกอักตะกุกตะกกั 
รักษาความลับ ไมนาํเนื้อหาการสนทนาไปเลาตอ 
มีการเตรียมตัวกอนทํางาน ศึกษาขอมูลทีเ่กี่ยวของ 
มีความรับผิดชอบ ตรงเวลา ไมทอดทิง้งาน 
อ่ืน ๆ (โปรดระบุคุณสมบัติลามอ่ืน ๆ ที่ทานเห็นวา
สําคัญ หากมี)................................................. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



๖๑ 
 

๑๒. ทานมคีวามพึงพอใจตอการปฏิบัติงานลามของทานเองมากนอยเพียงใดในประเด็นตอไปนี ้
พอใจนอยท่ีสุด-- พอใจมากท่ีสุด 

หัวขอ 1 2 3 4 5 
พูดถูกไวยากรณ 
ใชคําศัพทถูกตอง สละสลวย 
พูดดวยสําเนยีงเจาของภาษา ไมแปรง หรือฟงยาก 
เขาใจในส่ิงทีผู่พูดพูด โดยไมตองถามซ้ําหลายคร้ัง 
ปฏิบัติตอผูอ่ืนดวยความสุภาพ ไมดูถูกผูอ่ืนไมวาจะอยู
ในสถานะใด 
รูจักบทบาทตัวเอง ไมทาํเกนิหนาที่ ลํ้าเสนผูอ่ืน 
เขาใจเร่ืองการคามนุษย สิทธิมนุษยชน และเร่ืองอ่ืน ๆ  
ที่เกี่ยวของ 
เขาใจข้ันตอนปฏิบัติในการทํางาน 
แปลไดอยางถกูตอง ตรงตามที่ผูพูดตองการสื่อ 
แปลไดอยางครบถวน ไมตกหลน 
แปลไดอยางทนัท ีไมอึกอักตะกุกตะกกั 
รักษาความลับ ไมนาํเนื้อหาการสนทนาไปเลาตอ 
มีการเตรียมตัวกอนทํางาน ศึกษาขอมูลทีเ่กี่ยวของ 
มีความรับผิดชอบ ตรงเวลา ไมทอดทิง้งาน 
อ่ืน ๆ (โปรดระบุคุณสมบัติในการปฏิบัติงานลามอ่ืน ๆ 
ของตัวทานเองทีท่านพอใจหรือยังไมพอใจ หากมี)....... 
............................................................................... 

 

 

 

 

 

 

 



๖๒ 
 

๑๓. ทานคาดหวงัจะไดรับการฝกอบรมในดานใด  
คาดหวังนอยที่สุด --- คาดหวังมากท่ีสุด 

หัวขอ 1 2 3 4 5 
คําศัพทเฉพาะ 
ทักษะภาษาไทย-ภาษาตางประเทศ 
เทคนิคการแปล 
ปญหาและแนวทางแกไขในการแปล 
ความรูและการปฎิบัติตนตามจรรยาบรรณลาม 
บทบาทและการวางตัวของลาม 
ทักษะการทํางานรวมกับผูอ่ืน 
อ่ืน ๆ (โปรดระบุ) 
................................................................ 

 

๑๔. ทานตองการการสงเสริมหรือแรงสนับสนุน ในเร่ืองใด เพื่อใหการทํางานเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ
ยิ่งข้ึน (เลือกไดมากกวา ๑ ขอ) 

□ ทนุการศึกษาอบรมลาม 
□ ไดรับการวาจางงาน เปนพนักงานประจําในองคกร 
□ ไดรับประกันการวาจางงานข้ันตํ่าตอป  
□ ไดรับความรวมมือกับทีมงานที่ลามตองทํางานรวมดวย 
□ ผลักดันใหอาชีพลามเปนทีย่อมรับในสังคม โดยเฉพาะในหนวยงานและองคกรที่เกี่ยวของกบั      
การคามนุษย 

□ การประเมนิและจัดมาตรฐานของลามอยางเปนทางการจากสถาบันที่เชื่อถือได 
□ การจัดที่พบปะ แลกเปล่ียนความคิดเห็นและประสบการณของลามที่เกี่ยวของกับการคามนษุย       
เปนประจาํ 

□ อ่ืนๆ โปรดระบุ ..................................................................................................................... 

            ........................................................................................................................................... 

□ อ่ืนๆ โปรดระบุ ..................................................................................................................... 

            ........................................................................................................................................... 



๖๓ 
 

ประวัติผูเขยีนสารนิพนธ 

  

นางสาวรัตนา   แซเฮง    เกิดเมื่อวันที่  ๗  กันยายน  พ .ศ .  ๒๕๒๒    ที่กรุงเทพมหานคร             
สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี นิเทศศาสตรบัณฑิต สาขาเอกประชาสัมพันธ จากคณะนิเทศศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ปการศึกษา ๒๕๔๓ ระหวางศึกษาทํากิจกรรมเปนคณะกรรมการนิสิต 
นักแสดงในละครเวทีประจําคณะ และนักดนตรีในวงดนตรีประจํารุน  เมื่อจบการศึกษาในระดับ
ปริญญาตรี ไดเดินทางไปศึกษาตอระดับปริญญาโทดานบริหารธุรกิจที่มหาวิทยาลัยโอลด โดมิเนียน 
(Old Dominion University) มลรัฐเวอรจิเนีย ประเทศสหรัฐอเมริกา หลังจากสําเร็จการศึกษา          
ในป พ.ศ. ๒๕๔๖ ไดกลับมาทํางานที่ประเทศไทยในตําแหนงเจาหนาที่ฝายสงออก จนถึงปจจุบัน
ทํางาน ในตําแหนงรองประธานบริษัท ฝายตางประเทศ และเปนกรรมการบริษัทซ่ึงประกอบธุรกิจ     
คาขาว และสงออกขาวไปตางประเทศ  
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